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From the Director’s pen..../gg

One of the major objectives of Odia Bhasa Pratisthan is
to promote increase in the number of persons using Odia
Language for various purposes such as communication with
the people of the land and translating Odia literary works into
other languages. Those whose Linguafranca is not Odia but
work in Odisha, shall provide better services to this land and
people if they communicate through Odia. Similarly persons
whose mother tongue is not Odia after learning Odia, can
translate Odia literary works into their languages. Therefore
a project to prepare a handbook for learning Odia was taken
up by Pratisthan in 2006.

An expert committee was constituted. The committee
was headed by Sri Raj kishore Mishra, Retired Reader in
English. Dr. Mishra is regarded as a versatile genious, with
rare expertise and of enabling many to learn Odia. Dr. Ajay
Kumar Pattanaik, Retired Reader in Hindi, Dr. Arabinda
Pattanaik, Retired Reader in Odia who had tought for long
years in Purbanchala Bhasa Kendra, Dr. Girish Chandra
Mishra, Reader in Odia, Dr. Sudhakara Das, Reader in Odia
were the eminent experts. The expert committee had decided
to bring out three handbooks to learn Odia through English,
Hindi and Telugu. Dr. Ajaya Kumar Pattanaik had to prepare
the Hindi handbook and the committee had no member to
prepare the objected book in Telugu. However preparation of
hand book to learn Odia through Hindi and Telugu could not
start.

.
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Our experts had worked for nearly four years on this
project to explore easier and scientific means so that Odia
can be learnt by non-Odia speaking persons for which they
had held 18 meetings within December 2008.

Dr. Hara Prasad Mishra, the Programme Coordinator, is
to be thanked specially for his effort to give a concrete shape
to the project. This project could not have completed unless
Dr. Arabinda Pattanaik would not have provided a guide book
which he prepared and used to teach Odia to non-Odia
speaking teachers during his service in Purvanchala Bhasa
Kendra. Dr. Hara Prasad Mishra had devoted almost seven
months to set everything in objected order. In that sense
this can be befittingly said to be one-man’s effort.
Unhesitatingly | would like to mention that had not Dr. Hara
Prasad Mishra took the initiative this work could not be
finalised. The expert committee had prepared a very good
word-book almost resembling an Odia-English dictionary to
which Dr. Mishra has given a relevant shape by scribing
those words with diacritical marks.

Lastly | would like to appeal to the users who are
interested in learning Odia through this book to inform Bhasa
Pratisthan the problems they confront with while using this
handbook so that corrective measures can be taken in fiture.

Dr. Prafulla Kumar Rath,
Director
Odia Bhasa Pratisthan
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[PREFACE |

An attempt has been made in this book to acquaint non-
Odia speaking learners with the basic vocabulary of Odia language.
The new users of Odia language may find this book, somewhat,
useful in reading, comprehending and writing Odia, besides
effectively communicating with the natives.

The book has taken care of introducing the Odia script as
per the shape similarity and contrast of alphabets which may
appear a departure from the conventional style. Phonetic symbols
alongwith diacritical marks have been introduced in the opening
chapter. The whole text, however, follows the diacritical marks,
as these are internationally accepted in all indological works.

Odia language is immensely rich in vocabulary. One can
feel its charm and novelty while traversing from the coastal track
to the wooded country-side. The present text contains standard
Odia idioms and expressions because of its limited scope. It is
hoped that it would not impede the neo-learners in acquiring some
skills in Odia language. Grammar contents have been briefed and
standardised as far as practicable. The book is appended with a
special chapter on a glossary of frequently heard and used Odia
words for enabling the non-native speakers to comprehend the
Odia print media, advertisements, official communique, folk and
cultural extravaganza and telecast. The non-native speakers after
learning the primary skills with the aid of this book, may consult
bi-lingual Odia dictionaries for the benefit of their further reading
and understanding.

It is an admitted fact that any device of learning a second
language never free from lacunae and the designers of this book
are fully aware of this. Feedbacks from the users of this book
will be amply rewarding for revising and restructuring the book in
future. We express our grateful thanks to the Odia Bhasa Pratisthan
for entrusting such a sensitive assignment to us.

Rajkishore Mishra
(On behalf of Board of Experts)
20.12.2010
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(Odia aksaramala O dhwanisiksa)

Odia alphabets with phonetic transcriptions

(i) QQQé—Vowels (Swara Barna) :

Odia Diacritical Phonetic

VYowel Marks
Z a
al a
o 1
@ 1
@ u
@ u
®  ru/r
A e
g ai
@ 0
@ au

Symbol

2/9/N

a:

ru

€

au

Examples

not [not]
past [pa:st]
sit [sit]
meet [mi:t]
book [buk]
food [fu:d]
root [ru:t]
neck [nek]
oil [211]
more [mo:r]

cow [kau]

(ii) QU@EQE-Consonants (Byafijana-Barna) :

@
ol

ka
kha

k
k

(1)

key [ki:]
khaki ['k a:ki]



DD AQAO DT D DD H HD O Q@R D W D H O D

ga g
gha g
na D
cha/ca ts
chha/cha 't
ja d3
jha &
na
ta t
tha 't
da d
dha d
na n
fa it
tha 0
da >
dha >
na n
pa p
pha 'p
ba b
bha \%

(2)

game [geim]
ghastly ['ga:stli]
king [kin]

chance [tfa:ns]
cheerless ['t fialis]
jail [dzeil]

jungle ['dsn gl]

take [teik]
table ['teibl]
dark [da:K]
dahlia [deilis]

taiwan [,tiwd'n]
thumb [§Am]
them [3em]
dazzle ['9xzl]
nation [neisSn]
path [pa:9]
pilgrim ['pilgrim]
best [best]
vehicle [vi:kl]



ma
Ja
ra

la
la

ya

wa
Sa
sa
sa
ha

D N A hs N DH H DH O D

o

m

(]

N (chandrabindu)

8 h

(Note : The vowel & (a) is blended in every consonant sound of
Odia but it is not written as such. There are, however, words in
which 2l (a) is not inherent. If a clear consonant of Odia is to be

written where the vowel 2l (a) is not blended with it, a sign () called

mvhgu.

h

(anuswara)

(bisarga)

‘halanta’ is placed under it.)

(3)

many [meni]
breeze [bri:z]
red [red]

leader [11:d3(r)]
yes [jes]

water [w2:tQ(r)]
she [S1:]

east [1:st]

sale [seil]

head [hed]



(iii) SIAQ - Clusters (juktaksara)

a)  Except ¥ (a) all the Vowels (swara) of Odia have their
own distinctive signs as stated below : These signs are

called - kara eg. * TQ’ @IQ (i’ kdra), ‘6° ‘¢’ QR
(e’ kara) etc.

2 (@) (1) Gl (ata) wheat flour
Qi () O (bila) paddy field
@ () oNQ (gita) song

Q) () @2l (kud) crow

@@ ) A8l (misa) mouse

o (ru) (6 ) @@ (krusaka) peasant
 (e)(6) 6949 (desa) country

J (ai) (§) 696% (dainika) daily

8 (o) (61) 6Qlel (ghoda) horse

@ (ou) (61) 6@ (nauka) boat

b) In Odia some consonants (byafijana) like € (y), @ (r),
@D, ), AG (W), @ (n), 8 (n), and ¢ (m) etc. are
Jjoined with other consonants with alternative symbolic
forms. Those forms are called ‘@@|’ (phala). They are

as follows :

+2 (4) @ (kya), 84 (khya), Y (chya), ® (jya) etc. :
Q@Y (bakya) - sentence, GMIQ (khyata) - famous,
dIoY (prachya) - east, QleM (rajya) - state

+Q (_ ) @ (kra), g (gra), g (ghra), @ (jra) etc. :
Q@ (chakra) - wheel, @9 (nagra) - city, Uy (byaghra)
- tiger, @%@ (bajra) - thunderbolt

(4)



Q+ (7)) - @ (rka), 9 (rga), @ (rja), € (rjha) etc. :
) (arka) - essence, 216‘1< (swarga) - heaven, Slaa) (nirjana)
- uninhabited, @SQ (nirjhara) - spring
+@(,)- ] &la), g (mla), q (pla) etc. :
Q1@ (kliba) - impotent, 2¢) (amla) - sour,
Q@ (biplaba) - revolr
+ @ (., ) -9 (gla), Q (bla) etc. :
Qlld (glas) - glass, Q@& (blauj) - blouse
+ Q@@ (,) -9 (kwa), Q (dwa) etc. :
@I@\ (kwintal) - quintal, QIQ (dwara) - door
+ @ (. ) -9 (gna), ¥ (pna), § (sna), § ($na) etc. :
8@ (agni) - fire, 49 (swapna) - dream,
qIe@ (snataka) - bachelor, < (prasna) - question
+ & (,) - 9 (sna) etc. :
Q@I (trusna) - thirst
+ @ (,) - Q (dma), ¢ (sma), @ (hma) etc. :
dYQ (padma) - lotus, @Y (bhasma) - ash,
Ql% (brahma) - early dawn
+e( . ) - @ (kta), g (pta), @ (nta), @ (sta) etc. :
Q@ (rakta) - blood, 99 (sapta) - seven,
QI” (danta) - tooth, 9Q (stara) - layer, stratum
@+ (_) - @ (tka), @ (tna), € (tsa) etc. :
Q@¢) (utkanthd) - anxiety, Q@ (ratna)- gem, Q26 (utsarga)
- dedication
+@(,) -8 (nda) etc. :
@I8 (kanda) - rrunk of a tree

(5)



+ Q(e) - & (ndha) etc. :
6t (sandha) - bull
+ @ (,) - (kka), % (ska), ¥ (ska) etc. :
IR (dhikkara) - rebuke, YRR (puraskara) - reward,
JRGIQ (pariskara) - clean
+ @ (.)- % (jja), Q (bja) etc. :
el (sajja) - decoration, @I (kabja) - hinge
+ 8 ( . ) - Q (ntha), g (stha) etc. :
@IQ (kantha) - wall, 44 (sustha) - healthy

c. Further some examples of other combinations of
consonants (consonant clusters) are frequently used in

Odia. These are identified by the symbols stated
below :

Consonant clusters eg.
Q + @ = @ (bda) - 92 (Sabda) - word, sound
Q@ + @ = @ (dbha) - 2QE (adbhuta) - strange
L+ o= [] (tta) - d kb (uttara) - answer, north
@+ Q@ = & (dda) - QWI¢l (uddama) - unfettered
@ + o = @ (ddha) - @@ (uddhata) - arrogant
o + O = &' (tta) - @'l (bhattd) - ebb-tide of the ocean
@ + © = @ (chcha) - @% (uchcha) - high
@ + @ = & (chchha) - 9 (puchchha) - tail
1+ d=¢ (mpa) - @ (kampa) - shiver
A+ <& = ¢ (mpha) - QI¢f (bampha) - steam

(6)



@ + @ =& (nda) - QI (chanda) - moon

@ + & =R (ndha) - @I (kandha) - shoulder
B8+ 0= ] (ficha) - el ] (maficha) - platform, stage
8 + & = & (ichha) - @& (1afichhana) - rorture
8 + @ = & (fija) - MS (1afja) - rail

8 + & = & (fjjha) - 9&I (panijha) - claw

@ + @ = & (Nka) - QI (mankada) - monkey
@ + ¢ = & (nkha) - 916 (Sankha) - conch

@ + o = & (nga) - @&l (dangd) - boat

@ + @ = & (ngha) - 9 ($ingha) - horn

M + & = & (dhya) - M« (dhyana) - meditation
@+ 8 =& (jha) - KIS (jiana) - knowledge

@ + & = Q (ksa) - 91l (ksama) - forgiveness

Another category of combinations of consonants

(clusters) frequently used in Odia which are expressed
by using the first consonant in its original form and then
used the second consonant below the first, with its smaller

form as stated below :

@+ O = kta- @ - QI9Q (traktara) - tractor

@ + 9 =ksa-q - Q® (baksa) - box

ol + & = gdha - § - QY (dugdha) - milk

@ + ol = dga - @ - 8¢ (khadga) - sword

§ + @ = nita - L]-el ] (thanta) - beak of a bird

(7)



6l + O = ntha - € - @¢] (kantha) - throat

@ + & = ttha - LJ-@LI® (utthana) - rise

Q@ + 6l = dga-Q - 9 (mudgara) - club

@+ W = dgha- 9 - QEWIPY (udghatana) - inauguration
d + © = pta- ¢ - 6464 (septembara) - September
d+ 4 = psa-4 - 2L (apsard) - nymph

¢+ ¢ = mma -4 - Q9|9 (sammana) - honour

§+ © = Scha - € - 9EQ (paschima) - west

A+ o = sta- < - AL (astama) - eight

A + O = stha - @ - Q¥ (sastha) - sixth

A+ d =spa-< - Y (puspa) - flower

§ + & = spha - & - F8® (nisphala) - fruirless

Q+ d=spa-49- @@G{ (spirit) - spirit

qQ+ < =spha-9 - Al (sphatika) - crystal

@ + 6l = hna - ¥ - 2L (apardhna) - afternoon

e.  Further some examples of triple and quadruple
combinations of consonants (consonant clusters) are

used in Odia. These are identified by the symbols stated
below :

i) Triple combinations of consonant cluster :
@+ © + @ = ntwa - @ - QY (santwana) - consolation
@+ © + Q= ntra - @ - d9 (Jantra) - machine
@+ @+ Q = ndra- % - 9% (chandra) - moon
(8)



@+ & + @ = ndhra-Q - QQ (randhra) - pore
1+ Q@+ Q = mbhra- ¢ - Q28 (sambhranta) - aristocracy
Q + @+ & = rddha - & - & (arddha) - half
QA+ G+ Q@ =rtta - O-<0i (karttd) - creator
QA+ @+ Q= rdra- Qj - ?JI@§ (ardra) - damp
Q+ & + @ =rswa- g - Qg (paréwa) - side
Q + &l + €l = rnna - d - od (barnna) - colour, alphabet
S+ @+ Q= skra- § - FG< (niskriya) - inactive
A+ O+ @ =stra- & - QAR (rastra) - country
A+ 9+ @ =spra- 9§ - Q94 (dusprapya) - rare
ii) Quadruple combinations of consonant cluster :-
QA+ + Q+ 4 =rttya - REA] (marttya) - earth

@+ O+ Q+ & =ntrya- @4/ g4 - 4logY (swatantrya)
- speciality

Q+ @ + & + § = rddhwa - @& (Grddhwa) - high above

(9)



21N SiQl (aksara $iksa)

Learning of alphabets
dio-® LESSON -1
| é td al | [symbol of &I ()]
dha | tha a a i

& (dha) I (dha) & (tha) &l (thd)
2IRl (thaa) - stay

2 (adha) - half

2l (adhd) - half

dOw 2wId (pathana abhyasa) - Reading Practice :
& (tha), &l (tha), el (thaa)
& (dha), 2l (adha), 2l (adha)
al (@), dl (dha), el (tha)

M@ Q@ (likhana riti) - Style of writing :




dio-9 LESSON -2

Q@ Q@ Q@ @ @
da ha ba ka ja
Q2 (da-a) - sickle Q@ (baka) - crane
@2 (kaha) - rell @@l (kaka) -uncle
@@ (kaka) - crow Q@@! (baja) - beat
2ol (aja) - grand father 2Ll (a-ha) - alas
ﬁ,ﬁ{ o
- A

dQl (add) - Ginger, RIQI® (jahaja) - Ship, @@ (baka) - Crane

doe geId (pathana abhyasa) - Reading Practice :

@2 (kaha) - tell @2l (kaha) - Whose
@QIQ (jababa) - reply @2 (batha) - abscess
@l (kaka) - crow Il (baha) - arm

2elQl (athaba) - or @le (kdja) - button hole
ale (thaka) - shelf QIQI (baba) - father
el (baa) - wind QI (badha) - obstacle
@Il (dada) - uncle @l (katha) - tale

A¥e Q@ (likhana riti) - Style of Writing :




dio-Mm LESSON -3

d | 9 d ) o )
pa | pha| sa | Ja | ya | gha | ksa

dé (patha) -path @< (kapha) - cough
@9l (kasa) - astringent dQ (jaba) - barley
@< (jaya) - victory QI (bagha) - tiger

d9 (paksa) - feather/wing

dO@ 2¥Id (pathana abhyasa) - Reading Practice :

2% (aya) - income 2Ll (adaya) - collection
&% (thaya) - stable 22 (athaya) - fickle

@9 (baksa) - chest 2l (ajathd) - unnecessary
di2l (jaa) - go @Il (kaya) - body

Wl (dayd) - kindness @9 (kaksa) - room, orbit
QIdl (bapa) - father a4dl (apa) - sister

@dl (kapd) - cotton div (pada) - foot

J9 (paksa) - wings Wl (ghd) - wound

W9 (daksa) - skilful 2wl (aja) - grandfather

Qlt] (bagha) - tiger @4 (jaya) - victory

@d (japa) - repetition of incantations

(12)



@dl (kapa) - cotton QIQ (pada) - Foot  QIg (bagha) - tiger

M@ Q@ (likhana riti) - Style of writing :

(13)



dio-¥% LESSON -4

O Q ) o <
tha | cha |[chha | ta jha

2O (atha) - eight, O« (chaka) - wheel, QIS (bata) - way,
@@ (chhaka) - cross-road, 2SS (ajhata) - obstinate

@lO (katha) - wood O@ (thaka) - cheat

dlO (patha) - study @lo (kacha) - glass
RIS (chhata) - whip dg (pachha) - back
dIe' (pata) - silk JIS' (phata) - crack

SOl (jhata) - wattle
dOoe geMId (pathana abhyasa) - Reading Practice :
diO@ (pathaka) - reader Q' (phata) - cracked

JIS' (phata) - crack 9@ (phataka) - gate
W% (ghata) - ferry @6 (kata) - cut

&G (jhaata) - soon o@ (chaka) - wheel

2ol (ata) - flour < (phata) - photograph

¢l (chama) - skin

AL Q@ (likhana riti) - Style of writing :




dio-& LESSON -5

al ol <l

ga kha Sa
©l2 (gachha) - tree o' (khata) - cot
2IRNS (akasa) - sky SISl (sakha) - branch
SISl (Saga) - leafygreens oIl (gada) - club/heap
Qlwl (gaja) - sprout o'l (khata) - sour, pickle

doe gMId (pathana abhyasa) - Reading Practice :

@l6l (kakha) - armpit 24l (akha) - axis

didl (pakha) - near 2ol (aga) - tip

Q6! (baga) - crane diol (paga) - weather
@Il (daga) - stain ol (gadha) - ass

old (gapa) - story ol2 (gachha) - tree
2IRNS (akasa) - sky SQQ (Sabada) - sound

dQI<l (pachasa) - fifty

ok (gadha) - ass

@¥e QIS (likhana riti) - Style of writing :




dio- LESSON - 6

Q Q @ 2

ra ra 1 1

YR (aksara) - alphabet QG| (raga) - anger

ol (khara) - sunlight @Ol (ita) - brick

2w (ai) - grandmother  SlR (gal) - cow

@Q (jara) - fever o (1sa) - the beam of a plough
QIR (gara) - waterpitcher QR (ruksa) - bear/star

L]

o - symbol of @ (i)

QS (rusi) - hermit QRS (baisi) - twenty two
@2l (jia) - earthworm @2l (kia) - screwpine
Q1@ (bibaha) - marriage QIS (raba) - cry

@Y (dia) - give QY (rakhiba) - keep

2R (aji) - roday &JQ! (thira) - calm

QY (bidhi) - fate /law QYA (badhira) - deaf

Q@ - [ ]1]symbolof@

@1Q' (kita) - insect Qe (gita) - song
Q@1 (bira) - hero/warrior @1Q (nira) - water

Q - symbol of @ (ru)

¢Jol (mruga) - deer Q% (brusha) - bull, Taurus
G},@ (krusi) - agriculture Q€ (truna) - grass

(16)



dOw 2D (pathana abhyasa) Reading Practice :

@1d (dipa) - lamp A (dhira) - slow
@2 (ghia) - ghee Q@ (bahi) - book
@@ (dahi) - curd/yoghurt Q& (barapha) - ice
Qg (rusi) - hermit SN (Sasi) - moon

Q@RIQ (rabibara) - sunday
dIOIolQ (pathagara) - library
R (kabiraja) - ayurvedic physician

>

TH AN

-‘\/

@1d  (dipa) - lamp Q@ (bahi) - book QAT (barapha) - ice

M@ Q@ (likhana riti) - Style of writing :

(17)



dio-9 LESSON -7

¢l e |
ma Sa
QS (masa) - mosquito AQ (sara) - cream

doe gId (pathana abhyasa) - reading practice :

¢l (ma) - mother ] (masa) - month

QI (sima) - border @91l (chasama) - spectacles
Q! (sahara) - town Qe (samaya) - time

eIQ (samara) - war eI (samachara) - news

QIR (sarakara) - government

@ m m

na la la
@ (nal) - river @@ (nala) - canal, saliva
@@ (nala) - pipe Q1@ (nild) - saphire
Q@ (nald) - drain QIR (nali) - red
QP (nila) - blue @R (pahili) - first
QIR (kali) - fomorrow AR (samatala) - plain
¢l (labana) - salt (1d@l (masala) - spices

¢1@ (mana) - mind

(18)



dOw 2] (pathana abhyasa) - Reading Practice :

¢lQ - (machha) - fish

AR - (dhana) - wealth

QU - (bayasa) - age

di& - (pana) - betel

@@ - (kala) - machine
Q@@ - (balaka) - boy

A8 - (machhi) - fly

@I - (narl) - woman

@OQ - (nagara) - city

W4 - (ghasa) - grass

@l¢l - (kama) - work

QR - (samana) - equal
X - (sana) - small

Q@9lel - (daSama) - tenth
QPRI - (balika) - girl
Q@Q1 - (haladi) - turmeric
(1ILm - (maphasala) - rural
QAR - (diasili) - march stick

QlL¢] - (gahama) - wheat

AR - (dhani) - rich

@e - (kana) - ear

@Q¢] - (karama) - fate

Q@ - (bala) - strength

@@ - (hala) - plough

QI - (garama) - hot

¢l@l - (maka) - corn

@4 - (hasa) - laugh

@Al - (kamara) - blacksmith
¢1@ - (mana) - mind

Q4 - (basana) - utensil
@m¢l - (kalama) - pen

@ - (phala) - fruit

QIR - (bali) - sand

20G2 - (haladid) - yellow
@QIAR - (kirasini) - kerosene

AEe Q@ (likhana riti) - Style of writing :

(19)



dlOo-I LESSON -8
< |4 @3 @ 8
e ai o) au na

\ - (e) - this B9 - (ota) - camel

@8 - (ausadha) - medicine

dOw 2WIY (pathana abhyasa) - Reading Practice :

9@ - (epari) - thus @\ - (kie) - who
@ - (eka) - one Q10 - (ekathi) - collectively
@O - (otha) - lip B@%Y - (ojana) - weight

symbol of <4 = §[ ]

symbol of 4 = €[]

symbol of @ = 6[ ||

symbol of @l = €[]

6Q4! - (desa) - country
69619 - (§aiSaba) - childhood

65l - (jhota) - jute
691 - (gauraba) - glory

dOw 2WIY (pathana abhyasa) - Reading Practice :

64 - (se) - he

6@9 - (keSa) - hair

6¢ll - (mo) - my

6dIgI@ - (posaka) - dress
6@Im - (dhola) - drum
69lQ - (paura) - civic

6919 - (Sesa) - last

6949 - (besSa) - dress, decoration
611! - (motd) - fat

e@l@ml - (koild) - coal

6Q49IQ - (beSara) - rye paste
661Q - (gaura) - fair; white

M@ Q@ (likhana riti) - Style of Writing :

(20)



dlo-¢ LESSON -9
S @ Q@ &l
ta dha dha na

QIQ - (hata) - hand
@@ - (kadha) - bud

@I - (dhala) - shield
Q€l - (runa) - loan

doe AWIQ (pathana abhyasa) - Reading Practice :
46 - (sata) - true QIR - (tara) - wire

QI - (tara) - star

ewlOl - (jotd) - shoes
@9 - (dhipa) - highland
QI - (dadhi) - beard
QLM - (badhei) - carpenter
& - (pani) - water

Q& - (tina) - tin

Q6! - (harina) - deer

Q1Q - (tira) - arrow

R0 - (chhata) - umbrella
@I - (dhala) - water pot
Ql@ - (dadha) - sharp
@ - (badhi) - flood
969 - (chadhei) - bird
&8l - (khani) - mine

Q6! - (tana) - hard

well§l - (janana) - prayer

@

@

1%

2

@

@

da

da

na

u

u

bha

QIR - (dakaghara) - post office

@@ - (kaudi) - cowrie

@6l - (Ona) - less

Q1% - (gadi) - vehicle

@m - (bhala) - good
PN - (jibha) - tongue
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do@ WD (pathana abhyasa) - Reading Practice :

@9l - (diba) - casket QI - (badi) - stick

Q@ - (radi) - loud sound ~ RLILILIR - (udajahaja) - aeroplane
@Q - (dara) - fear S191@ - (Sagada) - bullock cart

Q@ - (ui) - white ant WOQIE - (bhagabana) - god

@@ - (nadid) - coconut RIS - (bhata) - rice

Q@ = @ =

o [

Q@1 (budhi) - old woman @ (mila) - root

dOw AWK (pathana abhyasa) - Reading Exercise :
&IQ (jhadu) - broom 9@ (guda) - molasses

Q@ (budhd) -oldman Q2 (kud) - crow

2l (pud) - young seedling 9Q (guru) - preceptor

@d (kupa) - well @@ (kala) - bank
AL (maylra) - peacock €@ (muka) - dumb
Q@ (chaula) - rice JQQ (purusa) - male

68! (phena) - foam @QU%@ (kuradhi) - axe
A¥L Q@ (likhana riti) - Style of writing :

CETRN
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dlO-R o LESSON - 10

v

)°\ 4 (48|

@°d - hamsa - swan @I - kaificha - abarus pracatorius
Q°dIQ - samsara - world Q8% - duhkha - sorrow
QIQE - paufisa - ash Q829 - duhsahasa - misadventure

dOw 2eId (pathana abhyasa) - Reading Practice :

I°Q - marhsa - meat Q@ - sithha - lion

24l - amS$a - part Q°§l - barnSa - dynasty
@°Q - hirhsa - violence @°dl - karnsa - bell metal

Q°W - sarhgha - association <d°KI - pamjha - claws

ﬂl@? - maif - aunt @ - hafi - yes

Qi@ - nahifi - no QI8! - baufisa - bamboo
@%@ - bhafira - drone ?j: - muil - myself

QIRG - balti - bucket o2l - niaf - fire

Q8YQ - duhkhita - sorry QI8 QI8 - bah bah - bravo
2T - aphis - office O® OIR - thik thak - well done
@d - kap - cup @@ - chak - chalk

@0I© - hathat - sudden QJI©. - taphat - difference
64d& - pen - pen GQQQGR\ - pensil - pencil

Q@4 - riksa - rickshaw QMR - balb - bulb

/) ©

699 - pen - pen QIR - balti - bucket Q°@ - sithha - lion
(23)




dio-R ®

LESSON - 11

3 (s) + 6 (ta) = & (sta)

& () + O (tha) = | (stha)

W 1)+ (ta) =@ (Ita)

8 (m) + ¢ (ta) =LJ (nta)

sl (n) + O (tha) = ¢ (ntha)

@& (kasta) : pain
Q) (sastha) : sixth
6eml (deltd) : delta
el (ghanta) : clock
@€l (kantha) : throat

doe gelId (pathana abhyasa)
@& (nasta) : destroyed

2R (astama) : eighth

6]AL®X (stesana) : station

69 (chesta) : effort

@I} (kastha) : wood

all (kanta) : prickle
dj(ghanta) : gong

6al] (benta) : handle

Q& (ganthi) : knot

(24)

QR (dusta) : naughty
YR (nisthura) : cruel
69w, (belt) : belt

Y (jhintika) : grass hopper
QIg (panthi) : fund

- Reading Practice :

2P (anista) : harm
Je2] (jathesta) : enough
6QI€ 2FY (post aphis) :
post office

O@d (balistha) : strong

e ] (anta) : waist

el I(thanta) : beak of a bird
didd (anthu) : knee

mele (lanthana) : lantern



Q(8)/ A (s) + 9 (pa) =9 (spa) | | (spa)
A (s)/ 9 (s) + < (pha) = @ (spha) / & (spha)

§ (§) + @ (cha) = & (Scha)

“l(m) + ¢ (ma) =49 (mma)

d (p) + 9 (pa) =49 (ppa)

@ (1) + < (pa) =2 (Ipa)

QYR (nisphala) : fruitless 9JR (puspa) : flower
62 (bisphorana) : explosion Q1020 (bachaspati) : speaker
d8IQ (paSchat) : after QAR (sammana) : honour
S'QéN (tippani) : note &g (Silpa) : industry
dO@ 2¥Id (pathana abhyasa) - Reading Practice :

QI¥ (baspa) : steam JQ9Q (paraspara) : each other
Q5@ (sphatika) : crystal QK (spasta) : clear
QRS (spirit) : spirit Q@ (ispata) : steel

28 (alpa) : lirtle o@ (galpa) : story

@8%! (kalpand) : imagination &l (niSchaya) : positively

QFPR1 (sammilani) : conference
4gsl (sammukha) : in front of

4G@ (sphatika) : Crystal @4 (ispata) : steel 99 (puspa) : flower
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dio-R 9 LESSON - 12

@ (n) + ¢ (ma) = Q (nma)

A (m) + @ (ba) = & (mba)

QQ% (tanmaya) : overwhelmed @9 (Janma) : birth
2l (amba) : mango @9 (dimba) : egg
¢l (khamba) : pole

doe geId (pathana abhyasa) - Reading Practice :
QAR (sambada) : news @l (kimba) : or
@EWAQ (nabhembara) : November

649wl (jogajanma) : blessed born

@9 (dimba) : egg

&9 (khamba) : pole

2 (amba) : mango
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dio-e M LESSON - 13

§ (§) + @ (ka) = 9 (ska)
Q (s) + @ (ka) = & (ska)
® ()t (a)=1% (a)

¢4 (namaskara) - namaskara  <%9'Q (skutar) - scooter

@@m (kajjala) - collyrium 9 (suska) - dry
doe gId (pathana abhyasa) - Reading Practice :
m (skul) - school e<m (skel) - scale

QY (bhaskarjya) - sculpture 5[AL (pariskara) - clean
QREKIY (baiskopa) - bi-scope Q%! (skaut) - scout
ORI (teliskopa) - telescope LR (sajjana) - noble

mel (1ajja) - shame

Q(s)+ @ (na)= ¢ (sna)
Q(s)+ G (wa)= 4 (swa)
@)+ @ (na)= @ (nna)

g% (snana) - bath @9 (bhinna) - different
QNS (swadhina) - independant €@ (Swana) - dog

@Q] (bighna) - impediment

doe gId (pathana abhyasa) - Reading Practice :

©d9Q (jatna) - care mY9 (lagna) - moment
Q% (ratna) - jewel 2K (anna) - rice
@@. (chihna) - mark % (jahna) - moon
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@@ (jahni) - gourd <2l (pahna) - udder

4 (swara) - fone, voice 49 (swapna) - dream
@@ (swabhaba) - nature @QIQ (biSwasa) - belief
84l (nihéwasa) - respiration @ (bhagna) - broken
¢ (aSwa) - horse Q4 (biSwa) - universe
@ (jwara) - fever ql< (swada) - raste

Q1< (dwipa) - island Q018 (dwitlya) - second

@04 (krutaghna) - ungrateful 8@ (agni) - fire

@ (k) + @ (la) = §, (kla)
@ D)+ @ (a) = @ (la)

699 (klesa) - distress @1 (kliba) - impotent
9@, (Sukla) - white IR (malla) - wrestler

dO@ 2¥Id (pathana abhyasa) - Reading Practice :

@QA@ (biplaba) - revolution &e), (amla) - sour

dm] (palli) - hamlet, small village %% (gehld)- affectionate, fond
26Q9 (aklesa) - easy 699 (kleda) - moisture
69l¢! (kloma) - lungs 12l (plihd) - spleen

69|@ (Sloka) - verse i@ (Slila) - decent

QIS (glani) - fatigue
Q

Qe (skutar) - scooter

(28)



diOo-R ¥

LESSON - 14

8l (n) + ¢ (da) = & (nda)

& (n) + @ (dha) = & (ndha)

Ul (anda) - egg
Q¢ (gunda) - dust

96 (Sundha) - rrunk
a6t (sandha) - bull

doe gD (pathana abhyasa) - Reading Practice :

& (endua) - garden lizard

Q& (munda) - head
Q89 (mandapa) - altar
ol&} (ganda) - cheek

6918 (genduphula) - marigold

S8 ($andhuasi) - pincers

Q9 (kunda) - husk

QIQ€ll (baranda) - corridor
@18 (handi) - earthen pot
o1& (gandi) - rrunk

6¢16d (mendha) - sheep
@66im (kandhei) - roy

@ (n) + @ (ta) = @ (nta)

@ (n) + & (tha) = @ (ntha)

@I (danta) - tooth

@21 (tantl) — weaver

¢19% (manthana) - churning
@l (kantha) - wall

dO@ 2 (pathana abhyasa) - Reading Practice :

@Q (kintu) - but
©'Q (tantu) - tissue

@9l QIQ1 (danta hatl) - tusker

d9a@ (pustaka) - book

QI (istaphd) - resignation

S1Q| (Sastd) - cheap
Q4| (rasta) - road

&2 (jantu) - animal
Sle (Santa) - calm
4 (santha) - saint
¢19@ (mastaka) - head
Q92 (bastaba) - real
@<l (basta) - sack
Ggl@ (kusti) - wrestling



g (asta) - set 3@ (sthira) - stable

8@1@ (asthira) - unstable A1 (sthayi) - permanent
2 (asthayl) - temporary dl (sthana) - place

44 (sustha) - healthy 24Y (asustha) - sickly
d@QIG! (sthalabhaga) - landmass <@ (Sakta) - strong

Q@ (rakta) - blood 8l (muktd) - pearl

9D (sakti) - energy/power @@ (jukti) - argument

Q@43 QQ (basanta rutu) - spring season
A9l JSl (musa jantd) - mousetrap

A (s) + ¢l (na) = € (sna)
1 (m) + @ (bha) = & (mbha)
a (k) + @ (ri) =  (krid)
Q¥ (usna) - hot @2 (kumbha) - pitcher
2ol (arambha) - beginning @A (krusaka) - farmer

dO® gMId (pathana abhyasa) - Reading Practice :

658Q (baisnaba) - baisnaba Q1R (kumbhira) - crocodile
QIR1Q (gambhira) - serious ng@ (krusi) - agriculture

9l¥ (gruha) - house Q1% (trutlya) — third

Q9! (mruga) - deer SQl@ (Srugala) - jackle
921 (pruthibi) - earth ﬂl@;@g (matrubhtimi) - motherland
2 (amruta) - nectar @@ (krusna) - black

Q@ (d)+ €1 (ma)= Q (dma)
@ (k) + @ (ra) = @ (kra)
dYQ (padma) - lotus @ (chakra) - wheel

@l¢] (tamra) - copper 29 (chhadma) - disguise
(30)




dOw 2eId (pathana abhyasa) - Reading Practice :

aIQI (atma) - soul

WIY&! (bhisna) - horrible
QINI@ (balmiki) - Balmiki
QIR (bisrama) - rest
J@QIQ (Sukrabara) - fri-day
Q@ (graha) - planet

6@% (kren) - crane

191 (chhatrl) - girl student
@@ (krandana) - weeping
Qll¢l (grama) - village
JQEI (pari$rama) - labour

®99f] (janmabhtimi) - birthplace
@©Y (bhasma) - ashes
9l (grisma) - summer
@¢1 (krama) - order
Q@ (trak) - truck

@@ (hrada) - lake

QIQ (chhatra) - student
@Q (chitra) - picture
@@l (krida) - game
@9\ (dram) - drum

QY (ugra) - aggressive

Q@dlQ (bajrapata) - bolt from the blue

@ (k) + © (ya) = @ (kya)

ol (gadya) - prose
QY (Sasya) - paddy

QoM (satya) - truth
d (padya) - poetry

dOw 2eId (pathana abhyasa) - Reading Practice :

QIeY (bakya) - sentence
QY (badya) - drum
QA (samasya) - problem
QUIol (tyaga) - sacrifice
QoM (nriitya) - dance

QW4 (milya) - price

oM (mukhya) - chief

QY (rajya) - state

2@ (abasSyaka) - necessary

@@l (banya) - flood

WY (sabhya) - membership
&9 (Sisya) - disciple

@Ik (nyaya) - justice
QUL (byabasaya) - business
MG (khyati) - fame

64dIoM (jogya) - proper
dId (prapya) - due
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al0o-¢ & LESSON - 15
8 (fi) + @ (cha) =L (ficha)
8 () + ® (chha) = & (fichha)

eI (aichala) - region Q&R (lafichhand) - insult
doe geId (pathana abhyasa) - Reading Practice :

oLk (chafichala) - soon <Zi:kEl(saflchaya) - savings
o] (pancha) - five a1 (bifichana) - fan
=l (kafichaphala) - unripe fruit Q&8I (bafichha) - desire

8 (f) + ® (ja) = & (fja)
8 (fi) + € (jha) = & (fijha)

A& (mafiji) - seed &I (pafijhd) - group
dO@ 2Id (pathana abhyasa) - Reading Practice :
<I& (jhanja) - cymbal ¢1& (manja) - marrow
@& (1afja) - rail QI (paiiji) - almanac
2@« (afjana) - collyrium @& (kunja) - arbour
QI% (bafijha) - sterile JgR (pafijuri) - cage

@ (n) + @ (da) = @ (nda)
@ (n) +  (dha) = & (ndha)
Q@@ (chandana) - sandal 2RI (andhara) - darkness

dO@ 2¥Id (pathana abhyasa) - Reading Practice :

@I% (chanda) - moon @@ (kanda) - raw sugar
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o@l (janda) - black pismire 201 (hind1) - hindi

¢lQl (manda) - circular ditch dLYQ (pandara) - fifteen
QQQ (bandara) - port @Q@ (bandhuka) - gun
QR (bandha) - bank, dam Q@Q% (bandhana) - tying
2 (andha) - blind @I (kandha) - shoulder
Q@Q (bandhu) - friend Q@Q@ (bandhaka) - mortgage

@ (m) + d (pa) = & (mpa)
Al (m) + & (pha) = ¢ (mpha)
@AQ1 (kampani) - company Q¢ (bampha) - vapour

doe gMId (pathana abhyasa) - Reading Practice :

otIIM (champaphula) - champak flower  QAIG@ (sampadaka) - editor
@ﬁ@ﬂ (bhumikampa) - earthquake 6@¢t (dempha) - stalk
¢l (gumpha) - cave ¢l (phampa) - empty

Q (b) + @ (da) = @ (bda)
@ (d) + &l (dha) = & (ddha)

% (Sabda) - word / sound Q@@ (prasiddha) - famous

dOw 2eId (pathana abhyasa) - Reading Practice :

ofidle (khristabda) - christian year Q® (buddha) - the Buddha

9% (juddha) - war & (Suddha) - pure
Q@& (bruddha) - oldman @‘Sﬁ (biSuddha) - pure
¥RIQ (uddhara) - rescue 2 (abda) - year

‘c‘i@@@ (Suddhighara) - funeral rites, obsequies
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dio-8 > LESSON - 16

@ (ch) + @ (cha) = @ (chcha)
o (D) + &' (ta) = & (ta)

Q% (uchcha) - high 2@l (thatta) - joke

doe geId (pathana abhyasa) - Reading Practice :
&' (bhattad) - ebb Q@G| (uchchatd) - height
'l (attahasa) - guffaw @16 (uchcharana) - pronunciation

@ (1) + @ (ta) =L (tta)
Q (d) + @ (da) = @ (dda)

&1 (chitta) - mind Q6L (uddedya) - aim
Q&K (uddista) - intended Q@ (bitta) - wealth
dO@ 2Id (pathana abhyasa) - Reading Practice :
Qe (bipatti) - trouble, danger &6&4l (nirddesa) - order
¢ (sampatti) - wealth @& (phardda) - sheet

@ (n)+ G (t) + Q (ra) = @S (ntra)
d(s)+ @ (1) + @ (ra) = g (stra)

Y4 (jantra) - machine 24 (astra) - arms

dOoe geMId (pathana abhyasa) - Reading Practice :
€19 (mantra) - hymn SlQ (Sastra) - scripture
€191 (mantrl) - minister Q4 (bastra) - cloth
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Q (r) + & (n) + & (na) = € (mna)

Qdl (barnna) - colour @d (karnna) - ear

doe gId (pathana abhyasa) - Reading Practice :

jS (purnna) - full %ﬁq (surjya) — sun

¢ (mirtti) - starue Q& (sarddi) - cold

Q& (barddi) - uniform @69 (karddama)- mud
Qg (ujjwala) - bright QYR (rastrapati) - president

A

Y (surjya) - sun

(35)



Learning of Language : @18 99l (bhasa $iksa)

1. Noun (968@4 9 : bisesya pada)

A noun is anaming word used frequently in each and every

language. The Subject (GD : Karttd) of a sentence is always a Noun,
or a word. Like English Odia has five kinds of Nouns :
a) Proper Noun (9109 @688 : byaktibachaka biesya) :-
A proper Noun is the name of some particular person, place
or thing. Kings like Ashoka, Kharabela, Chodaganga,
Langulanarasingha; poets like Sarala, Jagannatha Dasa,
Radhanatha Raya, Fakiramohana, Gangadhara; places like Purl,
Bhubaneswara, Sambalpura, Nandanakanana, Chilika, Taptapani;
things like “bahi”” (98) - book, “desk” (62 , “tebul” (69'Qm) -
table are called Proper Nouns.
b) Common Noun (RI3Q10@ @688 : jatibachaka bisesya) :-

Ordinarily, a Common Noun expresses a name thatis given in
common to every person, place or thing of the same class or kind. In

Odia manusya (91@84) - man, goru : (69Q) - cow, mankada :
(QIw@) - monkey, sahara : (QQQ) - town, grama : (QlIXY) - village,

nadi : (9Q1) - river; parbata : (99Q) - mountain are common
Noun.

¢) Material Noun (9gQlo@ @688 : bastubdchaka biSesya) :-
The name of the matter or substance of which things are made
is called Material Noun. In Odia jala or pani: (21&) - water,

mati : (A1) - soil, tela : (60R) - oil, guda: (@) - molasses,
kstra : S1Q - milk, phrij : I - fridge are of this category.
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d) Collective Noun (30§10 @648Y : samastibdchaka biSesya) :-

The noun representing the name of a group of persons, animals
or things taken together is called a Collective Noun. In Odia the

word sena : (6Q%R1) - army, dala : (@®) - a flock of (sheep),
janatd : (99@!1) - crowd are of this kind.

e) Abstract Noun (RI9910@ @688Y : bhababadchaka biSesya) :-
An Abstract Noun also expresses the name of a quality, state

oraction. In Odia, Abstract Nouns are formed in three different
ways as stated below :

i)  From common noun, as - balakatwa : (QIP®Q) -
boyhood, manusyatwa : (91Q8YQ) - humanity,
naritwa : (@IQQ) - womanhood.

ii)  Fromadjectives, as - kathorata : (@60IQQ!) - hardness,
komalata : (6QIRQ!) - softness, udarata : (QQIQ)-
generosity, manabikata : (AIRSRQ) - humanity.

i)  From verbs, as : - dar$ana : (@9Q) - seeing, marana :
(1Q&)) - death, Sayana: (SKR) - lying down, gamana :
(991R) - walking, bhojana : (6QUSR) - eating.
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<
2. Pronoun (QQI€1 : sarbanama)
Pronoun is a word used in place of a noun or noun phrase.

In Odia, all Pronouns can be divided into two separate cat-
egories, such as : - Personal Pronoun (DR ASRI :
byaktibachaka sarbanama) and Impersonal Pronoun (RN
AR abyaktibachaka sarbanama).

1. Personal Pronoun (Q‘l@@l@ﬁ QéQIﬂ : byaktibachaka
sarbanama) :-

The Personal Pronouns of Odia like nouns, change their form

by adding endings, number, gender and case. Following are the
different forms of Personal Pronouns.

i) First Person (Masculine and Feminine) :
Singular Plural
mufi ()-7  ame (26N - we
amemane (ZISCILNCR) - we
ambhemane (ZISACCR) - we
other forms : mote (6¢16Q) - me
amaku (2R) - us
mo/mora (86 - my, mine

amara/amamanankara (IO 2ANNRER) - our/ours
ii) Second Person (Masculine and Feminine) :
tu (Q) - you tumemane (QE¢1C1IESR") - you
tume (Q6¢1) - you
tumbhe (Q6%) - you tumbhemane (QERCIER) - you
apana(2ldel) - you apanamane (2IISIKIER) - you
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other forms :
tumaku (Q91Q) -you  tumamananku (QEAIRE) - you
tumbhanku (@%3&) - you tumbhamananku (QRAIRE) - you
apananku (296w - you apanamananku (ZIDENRE) - you
iii) Third Person (masculine and feminine) :

Singular Plural

se (69) - he/she semane (64¢1I6%") - they

other forms :
tahara (QIQIQ) - his/her/hers tahankara (QIQIwQ) - his/her/hers

2. Impersonal Pronouns (ISR A RIq
abyaktibachaka sarbanama) : -

Excluding all the Personal Pronouns given above, all other Pro-

nouns of Odia come under the category of Impersonal Pronoun, as
given below.

ehi (@) - ir kehi nuhafi (682 Q%) - none
eha (X)) - this keteka (6@69@) - some
egudika (NQER) - these kehi jane (6@@ @68)) - somebody

segudika (6Q9@®)-that/those  jane bi nuhefi (68 & Q6L) - no body
sabu/samasta (49/4¢19) -all  kichhi (@é) - few

gotie (69IG™]) - one aneka (269R) - many

kaunasi (6@161Q) - any kahaku (@1LI1Q) - whom

kehi jane (6@@ @6€l)-anybody keuil (6@%59) - which

pratyeka (deoUa) - each jie heu (ﬁ\"] 69RY) - whoever
kie, jie (@4, 99) - who je kehi (6<1 6@Q) - whose
kahara (@l2IQ) - whose jaha heu (dILl 69%) - whatever
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3. Adjective (36986 - Biesana)

An adjective is used with a noun to add something for its mean-
ing especially of quality, quantity and number.

There are three kinds of adjectives used in Odia language,
such as :

1.  Adjective qualifies the noun :

F6ATQ Y641V (biSesyara bisesana)

Such type of adjectives are :
bhala manisa (oM AS9) - good man
sundara chitra (4<'Q ) -a beautiful painting.
kichhi tanka (@2 ORI - some money
tikie jiidna (6@ RIR) - a lirtle knowledge
alpa loka (28 6RIR) - few persons
sadhu loka (4I)) 6MIN) - honest man
bahuta pari$rama (920 9RE9) - enough labour
prati loka (UG 6RIR) - every man

sata ranga (4Ie Q&) - seven colours
2.  Adjective qualifies adjective :
LV P6EVS! (biSesanara bisesana)
Such type of adjectives are :
bhari bhala manisa (Q1Q @@ Q&) - a very good man
ati sundara chitra (26 (AN Q) -avery beautiful painting.
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adhika sahasi (28@ QILQ1) - more brave
ati sundar (UG QQQ) - most beautiful

C) Adjective modifies the verb :
@9l 964196! (kriya bisesana)
Such type of adjectives are :

dhire dhire chala (M16Q J16Q QUM) - go slowly.

Sighra Sighra kuha (91 S QL) - speak quickly.
dipati mifiji mifiji jaluchhi (@106 & §& @Q8) - The lamp
is flickering.

Other examples of Adjectives
Q@64196 92 (biSesana pada) - adjectives
QA& (akarmanya) - useless
29l (agadha) - profound
81@@?1 (akrutrima) - natural, real
2d& (akhanda) - unbroken, non-stop
29I (agamya) - inaccessible, impassable
269l (agochara) - Unknown, unseen
29l (agrani) - pioneer
2w (achala) - immovable, counterfeit
26 (ajeya) - invincible
2R (aja) - ignorant
At (atarkita) - unanticipated
M (atyachard) - tyrant, oppressive
AP (atulaniya) - incomparable
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2SR (atyabaSyaka) - essential
QI (asthayl) - temporary

?Jg@ (asthira) - restless, uncertain
Zoudia (atyadhika) - excessive
Il (anistakara) - injurious
2PEQ (aniSchita) - uncertain
ARdYD (anupa jukta) - unfit
?’J@:@@ (anuchita) - improper

29 (andha) - blind

28&@ (adhika) - 700 much, excess
6@ (aneka) - many

2R (adhira) - perplexed

268 (arddheka) - half

ARIQER (anabaSyaka) - unnecessary
?,IQ]@Q (apabitra) - impure

2QWY (asabhya) - uncivilised
288G (asiksita) - illiterate

QIR (abantara) - irrelevant
2S4Q1 (abiéwasi) - unfaithful
ZIgR (amayika) - simple, frank
A4 (amilya) - priceless, precious
2eRR (ajauktika) - irrational
o) (arjita) - acquired

@2l (alasud) - idle, lazy

28 (alpa) - inadequate

YW (asundara) - indecent, ugly
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A (aslila) - obscene

AQ® (asuddha) - incorrect, impure
2QIel (asima) - boundless, endless
29AQ (asambhaba) - impossible
2@ (asthira) - fickle

oLk (uttama) - good/nice

QAR (uddhata) - arrogant

@Q¢1 (usuma) - warm

QeQ (urbara) - fertile

QWK (udasina) - indifferent
QR (ujjwala) - bright

QURIQ (upakari) - useful

Q0% (krutajia) - grateful

@04 (krutaghna) - ungrateful
@80@ (kalpanika) - imaginary
@l (kaficha) - unripe, raw

@del (krupana) - miserly

@G@ (kutila) - hypocritical

s (khanti) - pure, genuine
9ol (khuchura) - retail

Q¢! (garama) - hot

oI (garbl) - proud

QI (gabhira) - deep

SR (gariba) - poor

99 (gupta) - confidential, hidden
&1 (jiiand) - wise
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oLIn (chafichala) - quick, fickle
@QQ (chatura) - clever

Q@Ia (chudanta) - final

O (chalita) - current

o@é! (chikkana) - smooth
Qg (chirasthayi) - permanent
6RI%' (chhota) - small

@O@ (jatila) - complex

*eda (janapriya) - popular
wl9e (jagrata) - awakened, vigilant
Q'8! (tana) - hard

69l (terd) - squint-eyed

6@\ (thik) - correct

@l (darud) - timid

6@l (denga) - rall

@@ (dhild) - loose

Q@ (tarala) - liquid

©Q6l (taruna) - youthful, juvenile
&l (thanda) - cold

QAR (dayalu) - kind-hearted
QIA@ (dambhika) - haughty, imperious
@51@ (durgandha) - rancid

QeR (durbala) - weak

@55@ (durddanta) - uncontrollable
@Q (daksa) - expert, skilled
@R (darakari) - useful
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@g@ (dusita) - impure, polluted
6QIQ1 (dosi) - guilty

AR (dhani) - rich, affluent

@I (dhald) - white, bright

A= (dharmika) - righteous, pious
AJIQ (dhira) - slow, patient

@9 (nagna) - naked, nude

@%¢] (namra) - humble

@Q¢! (narama) - soft

QIR (nalid) - red

ML (nirasa) - insipid, juiceless
@ﬁ@ (nisthura) - cruel

@6al (nirbodha) - stupid

@39 (nihswa) - poor; destitute
alata) (niyamita) - regular

Q1@ (nila) - blue

oae (nirddaya) - unkind

oe (nirbhika) - audacious, fearless
@9 (nicha) - mean, lowly

Q0@ (nltana) - new

9@@ (pabitra) - sacred

didle (pagala) - mad

dIoRl (pachila) - ripe, grey

dol (pacha) - rotten, stale

9@@?11 (pariSrami) - laborious, hardworking
dR@e (pilalia) - childish
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Jel (pita) - birter

NGO (pidita) - sickly, suffered

dQell (puruna) - old

6@@@ (paitruka) - ancestral

Qe (prasiddha) - famous

gledie (prathamika) - primary

@Q (priya) - dear

Q@@ (bada) - big

@¢lal (banua) - wild

QI41 (basi) - stale

A8y (bibidha) - various, miscellaneous
QI (bidwasl) - faithful

WIQ (bhiru) - timid

MU (mulyabana) - precious
649 (jogya) - worthy

@Y (Stnya) - empty, void

AR (sarala) - simple

Qe'e (sahaja) - easy

Qﬁ@ (sandigdha) - doubtful, suspicious
Q41 (sahasi) - brave

Qi1 (swadhina) - independent
ANGR (samudrika) - marine

4@ (sundara) - handsome, beautiful
QImael (haluka) - light

Q18] (ksina) - feeble

I (ksudhartta) - hungry
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4. Conjunctions : AL (abyaya)

A conjuction is a word that joins together words, clauses etc.
Example- 38, \4@” (0, ebam) and some examples are given below :
@9 (kintu) - but
@Al (kimba) - or
2IolQ) (agaru) - before
dJdeQ (pare) - after
QS (jadi) -if
QA6 (jadio) - though
Q2D (tathapi) - yet, still
690 (jeuithi) - where
QRIS (jahaki) - that
adis (parjyanta) - till
@€l (karana) - because
@’8 JIeV@@a (kana paifi/kahifiki) - why
?JIQ@ (a@huri) - and / also
6/NQ° (o/ebam) - and
QIR (paifi) - for
1. QIF Q2@ 6 1) 2RI | rama jaiachhi o madhu asiachhi.
Rama has gone and Madhu has come.
2. olg 0aR, 7% 62 986m @@ | muf tanku dakili,
kintu se Sunile nahif. I called him but he did not hear me.
3. Al 9e° all §dem Qe 24 | sata ebarh paficha misile
bara hue. Seven and five make twelve.

4.  dIQl 8 dlQl ¢l @R | sita o gita parama bandhu. Seeta
and Geeta are great friends.
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5. Verb : @4l (kriya)
A verb is a saying-word or telling-word indicating what
somebody or something does, what state somebody or something is
in or which is becoming of something or somebody. In the following

sentences of 0dia, the verbs are given in bold letters, as :
9j: 6N (muii khae) - [ eat.
69 d6% (se padhe) - He reads.
APRAIEL 68@3 (balakamane khelanti) - Boys play.
ARRIAER SIBIB (balikamane gaanti) - Girls sing.

In the above sentences khae (6l1N), padhe (d6%), khelanti
(68@3) and gaanti (QIRIIB) are finite verbs.

In Odia, verbs change their forms according to the numbers
and persons of the Nominative; as :-
1)  According to Number :-

balakati padhuachhi (RIRRG UQYUR) - The boy is reading.
balikati kheluachhi (QIPRIS 6URUR) - The girl is playing.
balakamane padhuachhanti (SIRRCIER OLARS) - The boys

are reading.
balikamane kheluachhanti (RPRIVIER 6SQAURE) - The girls
are playing.

2)  According to Person :-
mufi khauachhi (§] SIQ2) - I am eating.
ambhemane khauachhu (ZIELIER SllQ2UY) - We are eating.
tu khauachhu (@ #IQ28) - You are eating. (intimate)
tume padhuachha (Q6¢1 dQ¥R) - You are reading.
tumbhemane padhuachha (QEAFI6R UQRIR)- You are reading.

dpanamane padhuachhanti (2ID§AI6S TQARE) - You
are reading. (polite)

se jauachhi (64 AIR2S) - He is going.

semane jauachhanti (6QAIER KIRLRE) - They are going.
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Incomplete Verbs of Odia :
(2GR @9 : asamapika kriya)
In Odia, this category of verbs are formed / constituted by
adding i (@) to the principal verb; as -

Khaikari bulibaku jaa (SIQ@Q QIR Q12 - after taking meal
go for a walk.

Padhisari biSrama nia (URAR S F) - after completing your
study, take rest.

In the above sentences khaikari, padhisari are examples of
Incomplete Verbs.

Causative Verbs
(GgQGIlBTQ Q4 : Preranarthaka kriya)

In Odia, this category of Verbs are formed / constituted by

adding @ (2ll) to the principal verb first, then the tense suffix symbol is
added to it basing upon the person etc; as:-

se gotie chithi tuma dwara lekhdichhi (69 696" G0 Q¢!
QI ERHQR) - He has made you write a letter.

mui e kamati tankadwara karaibi (?j: 9 @IAG Pl QI
@QI@@) - I shall make him do this work.

Some other formation of Causative Verbs in Odia :-

Odia verb Causative forms

kariba (@QQ) kardiba (@QIQRI)
to do to make anyone do

(49)



deba (6WQ) diaiba (AR

to give to make anyone give
padhiba (9@9))  padhaiba (VLIRR)
toread to make anyone read
dhoiba (6dI@@l)  dhuaiba (J2R)

to wash to make anyone wash

Some Common Verbs of Odia

2ISIQ| (aniba) - to bring
2IdQ (asiba) - 10 come
20Q (uthibd) - to rise, to get
up
B6P@Q! (oleiba) - o sweep
62|QQ! (olhdiba) - ro get
down, to climb down
@@ (kariba) - fo do
@2Q! (kahiba) - 70 speak
@RISR (katiba) - ro cut
@&Q (kiniba) - to buy
SIQQ! (khaiba) - 10 eat
69mQ! (kheliba) - 10 play
66IPS! (khojiba) - fo search
6¢IRQ! (kholiba) - 70 dig
6QIRQ! (kholiba) - fo open
Q@S (gadhiba) - 10 build
Q& (ganiba) - to count
SIdel (gapiba) - to gossip

QW (gaiba) - fo sing
QIRELQ! (galideba) - o abuse
9@ (chadhiba) - 7o climb
QRS (chaliba) - to move, fo
walk
2199 (chhapiba) - to print
@& (chhinkiba) - o sneeze
@ISQ! (janiba) - to know
@RI (jhuliba) - 10 swing
QI§iQ! (taniba) - 7o draw, to
pull
O@Q! (thakiba) - to cheat
@RS (dakiba) - 1o call out
Q@S (dhaliba) - ro pour
0@l (tadiba) - 7o drive out
@@ (daudiba) - o run
69! (dekhiba)- to see, fo
view

6W@Ql (deba) - to give
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Q@ (dhariba) - to catch, to
hold

SR (dhoiba) - fo wash

QISR (nachiba) - ro dance

629l (neba) - ro take

d@l@Ql (pakaiba) - to drop

dQ@9! (padhiba) - to read

dImQl (paiba) - to obtain

JQQ! (piiba) - to drink

dSQI (pitiba) - 10 beat

asel (pindhiba) - fo wear

6QI8Q! (posiba) - 1o tame,
to adopt

TN (pheraiba) - fo pay-
back

6rQ2IAR (pheridsiba) - o
return

6IDIBR! (phopadiba) - ro
throw

QQQ! (basiba) - 1o sit

QIR (batiba) - to pestle

QIRQ! (bandhiba) - o bind, to
fasten

ng"i@l (bujhiba) - to understand,
to comprehend

QUGS (bhangiba) - to break

@SS (bhabiba) - to think

@A (bhasiba) - to float

AIBS! (majiba) - to polish

Adel (mapiba) - to measure

QI (jiba) - to go

QS (rakhiba) - ro keep

Q@9 (rahiba) - 7o stay

QURQ! (randhiba) - 70 cook

QEIRQ! (luchaiba) - 10 hide

RIS (Iekhiba) - fo write

§&R! ($uniba) - to hear; to lis-
ten

64! (So0iba) - to sleep

AR (sahyakariba) - o
tolerate
LEM@Q| (haleiba) - to swing

2dQ! (hasiba) - ro laugh
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6. Conjugation of Verbs
(The uses of the Tenses)

@ AQLieq @QIQ“G : kala anusare kriyartpa

1. Present Indefinite Tense - SLIIG €& (barttamana Suddha)
1st person (28 QY: Prathama Purusa)

Singular (N@QQQ : ekabachana) Plural (?990'? : bahubachana)

?j: SN (mufi khae) ZIeANeR dlle (ambhemane khau)

-leat. -we eat.
2nd person (§018 QQM : dwitlya Purusa)
Q oli2ll (tukhaa) - you eat (intimate)

Q641 6li2l (tume khaa) QEAIEe GllZ) (tumbhemane khaa )
- you eat. - you eat.

2108 2IS (apanakhaant)  2ICERIER YIS (Apanamane khaanti)
-youeat. - you eat. (polite)

3rd perspm (019 QQ: trutiya Purusa)

64 ¢l (se khae) - 6716Q @12 (semane khadnti) -
he/she eats. they eat.

62 ¢I2I8 (se khaanti) - 6QA16Q §l12I@ (semane khaanti) -
he/she eats. (polite) theyeat. (polite)

2. Present continuous tense - @LI¢IQ dQtQ (bartamana
asampanna) :

1st Person (g2l 9Q¥ : Prathama Purusa)
¢] 9922 (mufi khauachhi) ZeAelee ¢lleg (ambhemane

-lameating khauachhu) - we are eating.
2nd person (918 §QQ: dwitiya purusa)
Q 62 (tu khauachhu)

- you are eating. (intimate)
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06¢1 6l (tume khauachha)  QEXAIER GliwdQ (tumbhemane

-youare eating. khauachha) - you are eating.

2196l da288 (apana 2IDEINIER Q2SS (apanamane
khauachhanti) - you are eating. (polite) kh@uachhanti) - you are eating. (polite)
3rd person (@010 ¢Q9.: trutlya Purusa)

6Q §IQ2I2 (se khauachhi) 690169 ¢IR2SE (semane

- he/she is eating. khauachhanti) - they are eating (polite)
64 YRS (se khauachhanti) 6QRIER HIRULS (semane

- he/she is eating. (polite) khauachhanti) - they are eating.

3. Present Perfect tense - QLIFIQ Q¢tq (barttama@na sampanna)
First Person (gelfl 9Q@ : Prathama Purusa)

Singular (\@Q%o%: ekabachana)  Plural (999%% : bahubachana)

¢ 91R2@ (mufi khaiachhi) eANIER ¢llmelg (ambhe mane

Thave eaten. khaiachhu) - we have eaten.
2nd Person (3018 §Q8 : dwitlya purusa)
Q ¢lwg (tu khaichhu)

- You have eaten. (infimate)
06¢1 6llZl2 (tume khaiachha) QeAMIee GllmdQ (tumbhemane

- you have eaten. khaiachha) - you have eaten.

2l Haied (@panakhaiachhanti) 2IJENER ¢a2es (@panamane

- you have eaten (polite). khaiachhanti) - you have eaten (polite).
3rd Person (@016 9Q@ : trutlya purusa)

6< S22 (se khaiachhi) - 620168 HIR2RS (semane

he/she has eaten. khaiachhanti) - they have eaten.

6 (a8 (sekhaiachhant)  6QCIER SIRUSE (semane

he/she has eaten (polite). khaiachhanti) - they have eaten (polite).
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b. Past Tense:
1.  Past Indefinite Tense (UR10 §& : atita Suddha)

First Person (g8t ¢gQ9: Prathama purusa)

Singular (N@Q@Q% : ekabachana) Plural (9999% : bahubachana)

?j: @R (mufi khaili) - ZIEANIER S (dambhemane khailu)
Late. -weate.

2nd Person (8019 gQS : dwitlya puruga)

Q6% S/ sllam (tu/tume/  QEAAIER Sliwm (tumbhemane khaila)

khailu/khaila)- you ate. - you ate.

2Iel olimem (apana khaile)  ZIJEINER GlIREm (apanamane
-you ate (polite). khaile) - you ate. (polite)

3rd Person Q019 9QQ9 : trutiya purusa

64 SRl (se khaila) EQAIER SlIREMm (semane khaile)
he/she ate. they ate.

64 GlIRem (se khaile) 64elee Slmem (semane khaile)
he/she ate (Polite). they ate (Polite).

2. Past Continuous Tense g@10 &AWHQ (atita asampanna) :
First Person (98¢ €Q8 : Prathama Purusga)

¢] 982 (mufi khauthili) 2RISR ¢IR2e (ambhemane
-Iwas eating. khauthilu) - we were eating.

2nd Person (G016 9Q¥ : dwitlya Purusa)

Q @RI (tu khauthilu)

- youwere eating. (intimate)
Q661 9I98A (tume khauthila)  QEAAIER HIRM (tumbhemane

-youwere eating. khauthila) - you were eating.
2108 ¢iRdlem (@panakhauthile)  2IDEIER FQEeM (apanamane
- youwere eating. (polite) khauthile) - you were eating. (polite)
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Third Person (@010 ¢Q9) : trutiya purusa
Singular (¥@QQ® : ekabachana) Plural (?€99@@ : bahubachana)

69 SIR3M (se khauthild) 62016Q SIRZEM (semane khauthile)
- he/she was eating -they were eating.

62 I286M (se khauthile) - 62016Q SIRZEM (semane khauthile)
he/she was eating (polite). theywere eating (polite).

3. Past Perfect Tense - &@10 Q@Q (atita sampanna) :
1st Person (98¢ €Q4¥ : Prathama Purusa)

¢ YR8 (mufi khaithili) 2RISR HIR2ia (ambhemane
Thad eaten. khaithilu) - we had eaten.

2nd Person (§019 QQE : dwitlya purusa) :

Q SR8 (tu khaithilu) -

youhad eaten. (intimate)

Q601 SIR2A (tumekhaithila)  QEAFIER HIRZRN (tumbhemane
you had eaten. khaithila) - you had eaten.

208l YIRZEM (apana khaithile)  2ITEINIER HIDZEA (Apanamane
you had eaten (Polite). khaithile) - you had eaten. (Polite)

3rd Person (Q010h Q9 : trutiya purusa)
6Q SIREA (se khaithila) 620169 SIRSEM (semane khaithile)

- he/she had eaten. -they had eaten.
6 HRB6M (se khaithile) 627165 SlIRdeM (semane khaithile)
he/she had eaten. (Polite) they had eaten. (Polite)
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C. Future Tense - Q@84 ¢® (bhabigyata Suddha) :

1. Future Indefinite Tense (§& RQFYORIP : Suddha bhabigyata
kala)

1st Person (d2f1 9QQ¥ : Prathama Purusa)

‘jﬁl@@ (mui khaibi) 2IeHAIee ¢llRQ (ambhe mane

- Ishalliwill eat. khaibu) - we shall/will eat.

2nd Person - ( §018 QQ¥ : dwitlya purusa) :

Q 6% (tu khaibu)

-you shallfwill eat. (intimate)

Q661 SR (tume khaiba) QEAAIER SR (tumbhemane
-youwill eat. khaiba) - youwill eat.

2dsl 6 (apanakhaibe)-  ZJEIANER SREQ (apanamane
-you shallfwill eat (Polite) khaibe) - you shallAill eat. (Polite)
3rd Person ( Q@1¢JQQ : trutiya purusa)

64 ¢l (se khaiba) ELAIEe ClIREL (semane khaibe)
- he/she will eat. -theywill eat.

64 GlIRER (se khaibe) 69016 SlIREQ (semane khaibe)
- he/she will eat (Polite) -theywill eat. (Polite)

2. Future Continuous Tense - @@E4e QA (bhabisyata
asampanna) :

1st Person (gélfl 9Q9¥ : Prathama Purusa)

¢ 992 (mufi khauthibi) - 2IEANIES §IRBIQ (ambhemane
-Ishall be eating. khauthibu) - we shall be eating.
2nd Person (80161 Q8 : dwitlya purusa)

/960 dade/diadio QEACIER ¢lladle

(tw/tume khauthibu/khauthiba) (tumbhemanekhauthiba)

youwill be eating. youwill be eating.
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208 9IRZ6S (apana khauthibe) 2INEIAIER SIRZER (dpanamane

- youwill be eating. (Polite) khauthibe) - you will be eating. (Polite)
3rd Person (@016 ¢Q9 : trutiya purusa)

6Q §I98Q (se khauthiba) 6Q716Q §lIR2I6R (semane khauthibe)
- he/she will be eating. -theywill be eating.

62 286 (se khauthibe) 627165 SIRB6R (semane khauthibe)
he/she will be eating. (Polite) theywill be eating. (Polite)

3. Future Perfect Tense - Q@40 QAQ (bhabisyata sampanna) :
1st Person (921 §QQ : Prathama Purusa)

¢ 9981 (mufi khaithibi) 26N SIRAQ (ambhemane
-Ishall have eaten. khaithibu) - we shall have eaten.
2nd Person (3019 gQ8 : dwitiya purusa)

Q 19691 ¢IRdQl ¢Indie QAR HIRTQ

(tu/tume khaithibu/khaithiba) (tumbhemane khaithiba)
youshall/will have eaten. you shall have eaten.

2108 YIRdie (@panakhaithibe)  2IdelClcR HIRCie (@panamane
you shall will have eaten. (Polite)  khaithibe) - you shall /will have eaten.
3rd Person (@016 ¢Q9 : trutiya purusa)

62 §IR2i@ (se khaithiba) 627169 HIR%I6Q (semane khaithibe)
he/she will have eaten. theywill have eaten.
6Q ¢IR869 (se khaithibe) 6Q716R SIRSIES (semane khaithibe)

he/she will have eaten. (Polite) theywill have eaten. (Polite)

D. Imperative (AQR Q| 2I6Q4 : anujiia ba adeSa) :
Q6¢1 6lI2l (tume khaa) - you eat.

Q641 640Iq AIZl (tume sethaku jaa) - you go there.

cell acea el @2 (befncha upare thia hua) - stand up on the bench.
66166 96 G2 (mote behiti dia) - give me the book.

el @@Qﬁi I (apana bhitaraku asantu) - you come in.

(57)



7. Number : @@ (bachana)

Odia has two numbers : ekabachana = singular and
bahubachana = plural.

There are certain norms for changing a singular noun to plural
form. These rules are generally very simple and easy. eg.

Singular Plural

(N@e'@ : eka bachana) (@299@ : bahu bachana)
6@60ae ? (kete dina ?) 66016 dml ? (ketotipila ?)
How many days ? How many childern ?

60T @RI (gotie kamala) 691G TR (gotie pila)
One orange One child

210G @RI (athati kamala) Q@G &2 (duiti jhia)

Eight oranges Two daughters

Q2@ @Al (bahuta kamala) @80 @I (bahuta pila)

Many oranges Many children

But this rule operates when one specifies a more or less explicit
numbers (one, two, many / how many). In the general for unspecified
plural, an ending is necessary. These endings vary in case of human
beings and others, both other living beings and non-living beings.

Some plural endings are - mane (F16®), gudika (g@®), pala (Am),
gana (9lél) etc. singular endings are ti (6), tie (§89), ta (@), janaka
(@€@) etc.
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Human beings :

JoQeles (purusamane)

- Men

QAPRAER (balaka mane)

- Boys

QPRANESR (balikamane)

- Girls
eI (lokamane)

- People
QINEEL (narimane)

- Women
S2RI6% (jhiamane)

- Girls

Others :
069R96R (chadhei gudika)
- Birds
QARYER (gal gudika)
- Cows
@"‘2@@@ (harhsa gudika)
- Swans
PIRIgER (tard gudika)
- Stars
Q096 (ghara gudika)
- Houses
Azegea (mankadagudika)
- Flock of monkeys
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8. Gender-@al (linga)

There are three types of genders in Odia Language.

They are :

(i)  Masculine gender : J° ala; (Purnlinga)

(i) Feminine gender : (Al (str1linga)

(i) Neuter gender : Q]Q@G)T (Klibalinga)

For example :

(i)  Masculine gender : QIdl (bapa) - father, @I (bhai) - brother,
Q@ (balaka) - boy, &R (ajd) - maternal grandfather,
2IQ (chhatra) - student, 86 (sandha) - bull

@) Feminine gender : €ll2l (maa) - mother, Q¥ (bhauja) -
sister in law, QP& (balika) - girl, 2R (al) - maternal
grandmother, 11 (chhatri) - girl student, SIR (gal) - cow etc.

(i) Neuter gender : Q9 (bruksa) - tree, AIG (mati) - soil, @Gl

(itd) - brick, JAQ (pathara) - stone etc.

Masculine gender in Odia can be changed into feminine mostly

in three ways. Such as :

@
(ii)
(iif)
@)
(a)

by using suffixes

by adding words of Feminine sense.

by using corresponding feminine terms.

Some Feminine forms by using / adding suffixes like :

2l (a) - (English meaning of these Odia words remain

almost unchanged in English feminine gender.)
Masculine Feminine

&9 (Sisya) - disciple &9l ($isya) - lady disciple
69@ (premika) - lover 69@! (premika) - lady lover
QR (dusta) - wicked man QR (dusta) - wicked woman
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IRISIQ! (mahasaya) - sir
649y (jogya) - eligible
b @@ -

QUYL (raksasa) - demon
6¢16d (mendha) - sheep

2Q4| (harina) - deer

69Q (deba) - god

©Q€l (taruna) - youngman
Q@Q (bandhu) - male friend
QlQ (chhatra) - student
Q%! (budhad) - old man

(c) dléN (ani)-

Q@A (chakara) - male servant
OlgQ (thakura) - god
@@ (daktara) - doctor
AR (malika) - master
@ ‘&1’ (ni)-

Q2RI (saharia) -

resident of a town (man)
ACARN2 (maphasalid) -
resident of a village (man)
9@ell (qudia) -

confectioner

QRIS (mahasaya) - madam
64l (jogya) - eligible (lady)

QUYL (raksasi) - demoness

6¢18¥1 (mendhi) - female sheep,
ewe

@Q& (harini) - doe

6WQ1 (debi) - goddess

©Qell (taruni) - young woman
QIR (bandhabi) - female friend
191 (chhatr) - girl student
Q1 (budhi) - old woman

Q@QUSN (chakarani) - maid servant
OlgQUell (thakurani) - goddess
@SN (daktarani) - lady doctor
AIRRISN (malikani) - mistress

A2Q2IéN (sahariani) -
resident of a town (woman)
ACARNISN (maphasaliani) -
resident of a village (woman)
QJ@2len (gudiani) -

lady confectioner
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6Q1m2l (nolia) -
fisherman

Qmall (mulia) -

labourer

Qe (baya) - mad man
(e) ‘@8N’ (uni)-

29 (andha) - blind man
@Il (naga) - male cobra
YR (asura) - male demon
@Q (kandha) - male Kondh
@l (kamara) -
blacksmith

66lIdi® (gopala) -
cow-herd, cowherds-man

6QIm2léN (noliani) -
fisherwoman
Qe (malian) -
lady labourer

Qe (bayani) - mad woman

26N (andhuni) - blind woman
@IQeN (naguni) - female cobra
2L (asuruni) - female demon
@QeTl (kandhuni) - female Kondh
Q! (kamaruni) -

wife of blacksmith

668N (gopaluni) -

lady cowherd, cowherds-woman

f) Feminine forms by changing the affix “8@” (aka) into

“@@1” (ika).

emel@ (lekhaka) - writer
Q@ (balaka) - boy

eld@ (nayaka) - hero

olda (gayaka) - singer
Q°dIoe (sarhpadaka) - editor
JRQIRS (parichalaka)

- manager
1))
QISR (puapild) - male child

6! (lekhika) - lady writer
QPRI (balika) - girl

QAR (nayika) - heroine
S[i5ta] (gaika) - lady singer
QAR (sarhpadika) - Lady editor
JRRIRR (parichalika)

- Lady manager

Feminine forms by adding words of feminine sense.

2R (jhiapild) - female child
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28al QIgQ1 (andird bachhurl) - IR QIR (mai bachhur’) -
male calf female calf

(IIT) Feminine forms by using corresponding feminine terms as :

49 (putra) - son @@l (kanya) - daughter
YR (Swasura) - father in-law 91§ ($a8u) - mother in-law
Qi1 (swami) - husband Q1 (str) - wife

QW (raja) - king Q€I (rani) - queen

ol (sald) - brother in-law Sl (sali) - sister in-law

A) @@l (mamu/kaka) - uncle QY @1 (maif/khudi) - aunt
@RIl (nana/bapa) - father EUXAIE (bou/maa) - mother

9. Person (YQ8-Purusa)
0dia has three types of persons g8 (Purusa), eg. 9e¢l
QM (Prathama Purusa) - first person, @@19: Q¥ (dwitlya purusa)
- second person and Q©1% QY (trutlya purusa) - third person.
All nouns come under the category of Q@1 Q¥ (trutilya
purusa) - third person except ‘I’ and ‘you’ pronouns.
First person - ?J: (mun) - 7, 2lI8%1 (ame) - we (variants), 26
(ambhe) - we, 2ICHLIER (ambhemane) - we
Second person- @ (tu) - you, Q6¢1 (tume) - you, QEALIER
(tumbhemane) - you, 2IEl (apana) - you,
2IJeiles (apanamane) - you
Third person- 64 (se) - he, Q€| (taha) - that, 64 (je) - those,
@ (kie) - who, 6Q916R (semane) - they,
6QRQNER (jeulimine) - those, 6RAANER

(keufimane) - who
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10. Cases or case-endings (@@ 6 @@@ - Karaka o Bibhakti)

There are six Cases (@lQ@-karaka) in Odia. They are :
Nominative (G?DI—Kartz'l), Objective or Accusative (G?ﬁ-Karma),
Instrumental (@Q6l-Karana), Dative (4dgQle-Sampradana), Ablative
(UdIQIer-apadana) and Locative (2JRQE! - Adhikarana).

In various cases stated above there are specific suffixes used

as given below :
Case / Suffix Case endings
RIee 68 FASR dega qd

@191 (karaka o (bibhaktira rupa)
bibhaktira nama)

Singular Plural
Nominative (G]D
geiell (Prathama) N (e) AI6R (emane)
Obyjective or
Accusative (@€ [to]

Q@m (dwitlya) @, & (ku,nku)  ¢IQ%; (manarku)

Instrumental (@)

Qo1 (Trutiyd) QI (dwara) Clee QI (mananka dwara)
W@ (dei) e 69'% (mananka dei)

Dative (291?) [to]

0ol (chaturth) ~ Q, §ku,nku QS (manaiiku)

Ablative (JDIQIR)

d]ﬁl(panchamD Q, OlQ) (ru, tharu) QP& Ol (mananka tharu)

Possesive (209) [of /7]

A} (sasthi) Q, @R (ra, Nkara) YIPEQ (manankara)

[by, with]

[from]
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Locative (ZE9041) [at /in / on / upon]
A9l (saptami)  6Q, OI6Q (re, thare) (IR&OIEQ(mananka thare)
Vocative (Q6ARI?) - 62, 2IEL - hE, ahé 62, ACL - h€, ahe
i) Nominative (G?E:RIQG? - Karttu Karaka) :-

In a sentence the nominative case names the agent or one who
does something ; as-

%@ QAR 6RR2ID3 (Sarjyaudayaheu achhanti) - The sun s rising.
QRRAER 68R2RE (balakamane kheluachhanti) - The boys are
playing.

In the above two sentences the word ‘Surjya’ (glfj‘{) and
‘balakamane’ (QP@ANER) govern the verbs ‘udaya heuachhanti’
(L 6@@8@@) and ‘Kheluachhanti’ (6%1@8@@) respectively.

These two ‘Stirjya’ and ‘balakamane’ are called karta (G?DI) or
the ‘doer’ of the sentence.

Some other examples :

dml 264 (pila hase) - The baby laughs.

e @169 (mankada nache) - The monkey dances.
QI Q& 94 (bagha pani pie) - The tiger drinks water.
Gl QI SN (gai ghasa khae) - The cow eats grass.

In the above sentences pila (9ml), mankada (FI6%), bagha
(Q16]), gai (oll®) are in Nominative case (@Ebl@@).

In Odia some Nominatives are also used in plural form by
affixing plural suffixes like mane (£16%), gudika (g@@), ‘gana’
(918 etc. as :-

JRRIER 68PS (pilamane khelanti) - The children play.
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Q29e g8 (kuagudika Sukhild) - The wells are dry.
21068l QIERAFER 4G Q@S (Chhatragana banabhojire
byasta achhanti) - The students are busy in picnic.

ii)  Objective case (QﬁQIQQ : Karma Karaka) :-

In a sentence whatever is done or acted upon by the verb is

known/ called Objective Case (@ﬁﬁ?l@@). Generally, it is governed
by atransitive verb, such as :-

daldl ol 6@%13@ (Prakasa galpa lekhuachhi) - Prakash is
writing a story.

QEE @@ JRYS (RameSa bahi padhuachhi) - Ramesh is
reading a book.

Qe @ Q@fﬁl@ (Krusaka jami chasuachhi) - The peasant is
ploughing the field.

In the above sentences the word galpa (98), bahi (Q@), jami

(@¢)) are in objective Case, but no objective suffix is added to it.

In Odia, the finite verb is generally used after the object ; i.e.

dalsl ol 6@61&@ (Prakasha galpa lekhuachhi), but in English the
object is used after the verb, like ‘Prakasha is writing a story’.

In Odia, some verbs have two objects which are known as
‘dwikarmaka’ (Q’P:G?GSIG?), Such as :-

J9e 2100IRT MRS JRIRRE (Siksaka chhdtramananku

byakarana padhauchhanti). The teacher is teaching grammer to
his students.

In the above sentence there are two objects - one is direct
object (614 @¢1) and the other is indirect object (68161 @¢1). The
direct object is ‘byakarana’ (UI=Q€l) and the indirect object is

‘chhatra’ (R19).
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iii) Instrumental case (@€l Q@ : Karana karaka) :-

In a sentence the instrumental case denotes something which
helps in the completion of an act, such as :-

9 0l @8 629 @@ (tumbha dwara kichhi heba nahifi) - Nothing
will be done by you.

LIPQA @l @ (hatadwara kamakara) - Do the work with your
hands.

@Q 69m 699l (chaksudei dekha) - See with your eyes.

In the above sentences tuma/tumbha dwara (QeIQ8 QIal),
hatadwara (210QIa), chaksudei (9FEAR) are instrumental cases.
So in odia dei (69®), and dwara (QIQ) are used as suffixes in
instrumental cases.

iv) Dative case (4#QIe @IQ@: Sampradana karaka) :-

It denotes something to be given as unreserved gift which can
not be taken back, as:-

QAR G QLIRS An 6@em (Raja gariba brahmanamananku
dhana dele) -The king gave wealth to the poor brahmins.

Here in the sentence ‘to the poor brahmins’ (G0 QIQEIAIRE) is in
the dative case.
v)  Ablative case (2DIQI® @AQR / apadana karaka) :

If something is detached from another, then from which it is
detached denotes Ablative case by adding Q (ru) and OIQ (tharu)
as:
oleQ J@ €6% (gachharu patra jhade) - Leaves fall from trees.
Ql‘chIGl W diZl Q@W(Sarpathﬁru bhaya paanahin) - Do not get
frightened from snake.
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In the above sentences Gachharu (6129), sarpatharu (QJOIQ) are

Ablative cases. So in Odia ru (Q) and tharu (OIQ) are used as
suffixes in Ablative Case.

vi) Possesive case (492 < : Sambandha Pada) :-
In Odia, the Possessive Case (9 9@ : Sambadha Pada)

and the Vocative Case (462109 9% : Sambodhana pada) are not

taken as Cases (@@ : karaka), as they have no relation with verbs
in the sentence, as :

6QICINA QT YR2S (Gopalara bapa Jauchhanti) - Gopal’s fa-
ther is going.

In the above sentence Gopalara (66l has nothing to do
with the verb ‘ jauchhanti’ (Q1Q22).

vii) Locative case (ZISQQGI @@ : adhikarana karaka) :-

In Odia, the Locative Case has the same relation with the
verb as an adverb of place or time or matter. So there are three kinds

of Locative Case (‘E’J&G?Qél @@ : adhikarana karaka).
(a) Denoting time (RIPIIGQE! : kaladhikarana)

(b) Denoting place (gl@l&@@él : sthanadhikarana)
(c)  Denoting matter (QUQIJaQ]: bhabadhikarana)
(a) Denoting time (RIRITFE)

ARIR 2I0GI6R 66% 81 (sakala athatare tren chhadiba)
- The train will leave at eight o’clock in the morning.

(b) Denoting place (glﬁ‘laQQGI)

IRNIG SI96Q QG | (paksiti gachhare basiachhi) - A bird is
sitting on the tree.
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(¢c) Denoting matter (RURQE))

69 GIEIEER 2GR0 (se ganitare adwitlya) - He is without a
second in mathematics.

ARI6@ = sakale (sakala + e) - in the morning

QIR6Q = gachhare (gachha + re) - on the tree

dIOLI6Q = athatare (athata + re) - at eight o’clock

summary =re (6Q) - in, on, at.

Mark : sit on the chair = 626 @4 (chearare basa)
come in the evening = ARYIERQ 2IK (sandhyare asa)
he is at Puri = 64 gQUEQ 2 (se purre acchi)

viii) Vocative case (d6RRI® 9Q) :-

In Odia hé (69), kiho (@621) are used as Vocative case
(4delRIe dw), as :

62 @olqlel ! 641 U e @ (h€ Jagannatha ! mora
aparadha kSama karantu) - Oh Jagannath ! forgive my fault.

@eal ! Q66 6Q0I6Q @’ @QAL ? (kiho ! tumbhe sethare

kana karuachha ?) - Hullo! What are you doing there ?
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11. DECLENSION
980Qd (sabdartipa)
212 (chhatra) - student

1.Nominative - 1% (chhatra)
- a student

2. Objective - 219& (chhatraku) -
10 a student

3. Instrumental - @164QIQI (chhatradwara) -
by a student

4. Dative - 199 (chhatraku) -
to a student

5. Ablative - 2190l (chhatratharu) -
from a student

0. Possesive - 10Q (chhatrara) -
of a student

7. Locative - 8190I6Q (chhatrathare) -
in a student

8. Vocative - 62 19 ! (he chhatra) -

106X (chhatramane)
- Students
RI9¢IRe (chhatramananku) -
to students
QIOIw Qo (chhatramanankadwara) -
by students
2l9¢lIRe (chhatramananku) -
to students
QI071P&O0IQ (chhatramanankatharu) -
from students
QP (chhatramanankara) -
of students
IR OI6R (chhatramanankathare) -
in students

6% Q10981 (he chhatragana) -

oh student ! oh students !
PRONOMINAL WORDS
AIQIe aQ (sarbanama pada)
(rf_ (muil) First person
Singular Plural
1. Nominative - Qj: (muf) - IENNC R ACACNER
I (amemane/ambhenmane) -We
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2. Objective - 6169 (mote) -
me

3. Instrumental - 6¢1l QIQl (mo dwara)

-byme

4, Dative - 6¢116% (mote) -
tome

5. Ablative - 6¢110IQ) (mo tharu) -
fromme

6. Possesive - 6710 (mora) -

mine

7. Locative - 6¢10I6Q (mothare) -

inme

ARG 2N (dmamananku
/ambhamananku) - us
AAQRIASNRGLRQ (amadwara/
ambhamanankadwara) - by us
ARG/ 2N (amamananku/
ambhamananku) - fo us
ARG Ol AN Ol
(amamanankatharu/
ambhamanankatharu) - from us
IRV AR
(amamanankara/ambhamanankara) -
our/ours
dINIRE 06/ AUAN R OlER
(amamankathare/
ambhamanankathare) - in us

Q. (tu) you - 2nd person

Singular
1.Nominative - Q/Q6¢1Q64

(tu/tume/tumbhe) - you
2. Objective - Q1n/Q4q
(tumaku/tumbhaku)
- to you
3. Instrumental - 69141 QHAQIQ
(todwara/tumbhadwara)

- by you

plural
NN TANY212INS

(tumemane/tumbhemane) - you
QARG QRN
tumamananku/tumbhamanarku)
-toyou

QARG QIAUNQANRRQIQl (tumam
-ankadward/tumbhamanankadwara)

- by you
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4. Dative - Q¢1q/Q%q QARG QRN R
(tumaku/tumbhaku) - (tumamanku/tumbhamananku) -
1o you to you
5. Ablative - 60101/ Q€01 LAIRE0IQ/QAAIRROIQ (tumam-
(toth@ru/tumbhatharu) - anankatharu/tumbhamanankatharu) -
from you from you
6. Possesive - 6010VQ4Q QAR QARG
(tora/tumbhara) - (tumamanankara/tumbhamanarkara) -
YOUT, YOUrs YOur, yours
7. Locative - 6010160 QA0I6Q ARG 06 QANIRFOIEQ (tuma-
(tothare/tumbhathare) - mankathare/tumbhamanankathare) -
inyou inyou

64 (se) he - third person

1.Nominative - 64 (se) - he/she 6QANER (semane) - they

2. Objective - OI9) (taku) - 690NIRG; (semananku) -
to him/to her to them

3. Instrumental - QIQIQI (tadwara) - AP QIQl (semanankadwara) -
by him/by her by them

4. Dative - ©lq) (taku) - 64elPG (semananku) -
1o him/to her by them

5. Ablasive - ©I0IQ) (tatharu) - 69AIR@OIQ (semanankathéru) -
from him/from her from them

6. Possetive - GIQ! (tara) - PR (semanankara) -
his/her/hers their/theirs

7. Locative - QIOI6Q (tathare) - AR OIER (semanankathare) -
in him/in her inthem
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6@2Iea aAQQ
(Odiare kathabartta) - conversation in Odia
dio - ¢ Lesson - 1
Qe ol Q28 ? (tuma nan kaana ?) - What is your name ?
68l ol Quel (mo naf rama.) - My name is Rama.
QY Y 60@0 ? (tuma ghara keufithi ?) - Where is your house ?
(@ QIYEQ | (chi pakhare) - Near here.
QF 99 @’¢ 99 Q0g gL @68 ? (tuma ghara kaana pirba
digaku muhai karichhi ?) - Is your house facing east ?
@ | (hafi) - Yes.

digl, Pl A 600 ? (accha, tanka ghara keufithi ?) - Well,
where is his house ?

Qlar W g | (tanka ghara purl) - His house is at Puri.

69 YR @€ 626Q ? (se Apanarkara kaana hebe ?) - What is he to you ?
64 691l Qlef | (se mo sanga) - He is my friend.

62 @ ? (se kie ?) - Who is he ?

2dlE 69 @2l @9 @@@I ? (apananku se katha kie kahila ?) -
Who told you that ?

GAIER @9 ? (emane Kie ?) - Who are these men ?

64 WG @ILIQ ? (se gharata kahara ?) - Whose house is that ?
62 QIR 9% 608 @6R ? (se kali kahifiki deri kale ?) - Why was
he late yesterday ?

Q661 661G 2@ ? (tume kemiti achha ?) - How are you ?

Learn : - @218l (Ka-ana) - What, 6@Q0/60Q 0I6Q (Keufithi/
Keun thare) - Where, &N (kie) - Who, @I2IQ (kahara) - Whose,
6QAG/R98 (kemiti/kipari) - How, @I@@ (kahifiki) - Why, gl
(achhchha) - Well
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eéaea @elQIel
(Odiare kathabartta) - conversation in Odia

do - 9 Lesson -2

Ql0 : QG @ @@ ? (chhatra - eita ki bahi ?) - Student : What
book is this ?

9@ - QG 64161 619 92 | (Siksaka - eitd gotie gapa bahi.) -
Teacher : This is a story book.

2l : el 646w 0@@@ 6969 ? (chhatra - ehaku mote
padhibaku debe ?) - Student : Will you please give me this book to

read ?

J9@ - @, 3% 1 4 986 9@ | 9U6Q 66016 6216 6215 6T 2 |
FIe 69R JEQ | QG J6Q QEG 6¢160 6TFANCQR | (Siksaka
- haf, nia. e bahiti padha. ethire ketoti chhota chhota gapa achhi.

manadei padhiba. duidina pare bahiti mote pherai deba.) - Teacher
: Yes, take this. Read this book. There are a few short stories in

this book. Read attentively. Return the book after two days.

v

g0 - @, Mg | J ANRR 9E8 | QREe T6Q 9BG TR
693 | @8 ¢ Q2 Q2 6G2 FY8 | 604 RRAIER T AR
62I0I6Q | 2IDEiE J6Q JPIRE | 28l 67160 QEINERER |
(chhatra - hafi diantu. mufi bhalakari padhibi. duidina pare bahiti
pherai debi. kintu mufi nia nia Odia Sikhuchhi. tenu bujhibare tikie
asubidha hoipare. apananku pare pacharibi. apana mote

bujhaidebe.) - Student : Yes, please give. I shall read minutely. |
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shall return the book after two days. But I am learning Odia
newly. So there may be some difficulties in following the book. [

shall ask you later. You shall make me understand.

A3 - 2, APIAL | 012@! 2R 601N FIN AR | 2R I HIG]
@6l | Q661 26aR 6@ da 6 ARY QEURRE | 696w 26a
6REQ | 67160 0I'R 2l TP | 0I'T6R 62T6Q 6I5ER RS |
(Siksaka - haf pachariba. tachhada au gotie kama kara. aji gotie
khata kina. tume aneka Odia Sabda o bakya bujhi paribani. segudika
ethire lekhiba.mote tara artha pachariba. tapare sethire segudika

lekhiba.) - Teacher : Yes, You shall ask. Besides you do another
work. Please purchase a note book today. You shall not follow
many Odia words and sentences. Those you shall write down in
this note book. Ask me for their meaning. Then write those in
that note book.
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Qe Q0e :
(bakya gathana) - sentence building
dio - € Lesson - 1

de 6@ (Sankara deba)
JITQ 609 @66 g8 AQRE | (Sankara deba jane prasiddha
santha kabi.) - Sankar Deba is a famous saint-poet.
Ol @4l? AN QQEQI | (tanka janmasthana asdmara
baradoa.) - His birth place is Bardea of Assam.
ol Qlais @ Qg 8 Aldlla ol aeyQe! | (tanka bapanka nan
kuSumbara o manka naf Satyasandha.) - His father’s name was
Kusumbar and mother’s name satyasandha.
64 SRAEQ 99! 2O @86 | (se bilambare padha arambha
karithile.) - He began his study very late.
@3 28 AA6Q 92 GIY IPFER | (kintu alpa samayare bahu
Sastra padhigale.) - But within a short period he studied many
scriptures.
JQ INGeQ AL d6m | (Safkara piladinaru sahasi thile.) -
Sankar was brave from childhood.
6< €12 Yo @RF 26M | (se madhya khub balistha thile.) - He was
also very strong.
26Q 6QlITNT Yt ATER NPAER | (thare gotie sandha sangare
ladhithile.) - Once he fought with a bull.
Qg IIQ @6m | (taku parasta kale.) - He subdued it.
2Rl QL @1 Q@&@I | (Quthare brahmaputra nadi badhithila.)
- On another occasion (the river) Brahmaputra was rising.
69 926 92Q 9 TIQ 62166 | (se pahariri pahafiri nal pari

hoigale.) - By swimming he crossed the river.
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64 QIR QIR 8GR 2IJ2ER | (se chali chali Odisaku asithile.) -
He came to Odisha on foot.

64606Q6R JLIUJQLEWQ B9 QAR ER| (setebele
prataparudra deba Odi$ara raja thile.) - At that time Prataprudra
Deva was king of Odisha.

6E4I6Q POIQIEl QIQ, QRAIFT QI JQG AQ @S &6 | (Odisare
jagannatha dasa, balarama dasa prabhriiti santha kabi thile.) - There
were saint - poets such as Jagannatha Das & Balaram Das in

Odisha.

I7Q 699 Ol AR Fe6m | (Sankara deba tanka sangare
miSile.) - Sankara Deva met them.

64 ‘6Ll odql’ eM2EM | (se ‘Odesa barnnana’ lekhithile.) -
He wrote “ Odesa Barnana”.

6986 ﬂ@@l Il 8 RELQUe)e @l 4ol @QIIRS | (sethire
gundicha jatra o indradyumnanka katha barnana karaJaichhi.) -
Gundicha Jatra and an episode of (tale of) Indradyumna have
been described in that book.

64 QUG9E, AF @e d® AR, anies-allare, agseas,
qerial, 26ag adstie elle 26 gde gg 6addsa |

(se bhagabata, nimi naba siddha sambada, ramayana-uttara kanda,
rukminiharana, gunamala, hariSchandra upakhyana kirttana adi
prasiddha grantha lekhithile.) - He wrote many valuable books like
Bhagabata, Niminaba siddha sambada, Ramdayana uttarakanda,
Rukminiharana, gunamala, Harischandra upakhyana etc.

64 2R 6981 ¢l doI G?@?JGQI (se asamare baisnaba
dharma prachara karithile.) - He propagated Vaisnavism in Assam.
IR &ﬁ, ARy 6 WP ATEQ VTR TN JAUD AV
@QULIN | (asamara dharma, sahitya O samadja upare tankara

gabhira prabhaba lakSya karalae.) - His influence upon religion,
literature and social life of Assam is marked a lot.
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QY clOR
(bakya gathana) - sentence building
do - 9 Lesson - 2

¢ 69w@ (badadeula)
o Q! QQGQIIDQ 690 @ 948 ge (purl ba puruSottama ksetra
eka prasiddha sthana) - Puri or the Purusottama Khetra is a
Sfamous place.
OI6Q gieeQlele QGQ 22 | (ethare $ri jagannathafika mandira
achhi) - The temple of Jagannath is situated here.
64@ (100Q 9 692% @28 | (sehi mandiraku badadeula kahanti)
- That temple is called Bada Deula. (Great temple)
(@ 609060 291912, LG 8 YRR 288 | (ehi deulare jaganntha,
subhadra o balabhadra achhanti) - Jagannath, Balabhadra and
Subhadra are in this temple.
URFRIN 609 FIIR 68l QIR M@ (IFeQ GEIR KAIRAER |
(anangabhima deba namaka jane raja ehi mandiraku tiari karaithile)
- A king named Anangabhima Deva had built this temple.
@ GR6R 29l 69905 69YQl IR 920 6AIR 2IAZ | (ehi
mandirare thiba debatanku dekhiba paifl bahuta loka asanti) - Many
People come to see the deities in this temple.
2 IR QLRI 24| (asadha masare ratha jatra hue) - The
Car festival is held in the month of A sadha.
ORRKIER 69nQ J86R 2IQ@ | (thakuramane deularu pahandire

asanti) - Deities come out from the temple in pacing (pahandi).
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G6216 8l AR 62IRAIN | (tinoti ratha saja hoithde) - Three
chariots are decorated.

OIRelIeg Qe @K | (thakura mananku rathare basalae) -
Deities are installed on the chariots.

ERRAIER R G181 6181 S22 | (lokamane rathaku tani tani nianti)
- People pull the chariots.

! Q@@I Q0 948 N | (ratha gundicha ghara parjyanta jae)
- Chariots go up to the Gundicha temple.

RLIQIEREM Le16LY Ol 6QYAQE | (ratha jatrabele samaste

thakuranku dekhi paranti) - At the time of Ratha yatra all can
see the deities.

OI6Q AR AURER ERIER IR0 Qﬁ@l (ethare sara bharatara
loke ekathi huanti) - People from all over India flock together here.
dal 2206 AYQ 9PER ARG | (Purl saharati samudra kulare
abasthita) - Puri is situated on the sea.

62201 90l 26RR 6AIR QAIQ AT | (sethipaifi ethaku
aneka loka bulibaku asanti) - For that many people visit this place.
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QY QO
(bakya gathana) - sentence building
dio - M Lesson - 3
REYQ (Bhubaneswara)
VAR 654IQ QURJURT (bhubaneswara Odisara rajadhani) -
Bhubaneswar is the capital of Odisha.
@l 9@ gQ$ll 99 | (eha eka puruna sahara) - This is an ancient
town.
(@ A906Q P6RR QIRTE! AR 212 | (chi saharare aneka dar$aniya
sthana achhi) - There are many places worth seeing in this town.
QIERYRQ JENER HEGR 6 RAATR Q@F | (bhubaneswarara
paSchimare khandagiri O udayagiri rahichhi) - The Khandagiri and
the Udayagiri are in the western part of Bhubaneswar.
OI6Q MR SRIEnY 2@ | (ethare kharabelarika $ilalekha
achhi) - The stone inscriptions of Kharavela are here.
QI'eQl NolQ Zeaa Q¢fl Q@& | (ta chhada ethare aneka
gumpha rahichhi) - Besides, there are many caves.
6R 652 AYAQLIER QQ@G@ | (ethire jaina sadhusanthamane
rahuthile) - Jaina saints and mendicants were residing here.
JIRERR P66 R 68 Y AR ZeM | (kharabela jane bira o
dakS$a Sasaka thile) - Kharavela was a warrior and an efficient
administrator.
WA QL alle ol 2ieea (bharatara bahu afichala
tanka adhinare thila) - Many areas of India were under his

administration.
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PR 691 PPN AI}YAQE 6CIMER @Gam | (tankara Sesa jibana

sadhusanthanka melare katithila) - He spent his concluding life

amidst seers and saints.

QRIERYRR 9o Q96Q F9AIRGQ 28 | (bhubane$warara piirba

digare SiSupalagada achhi) - In the east of Bhubaneswar is the

Sisupalagad.

N2l @2 JI91e | (ehd bahu prachina) - This is very old.

0 ¢IRER 6 Ol g§ I8 Q86m | (ethi kharabela o tanka

purbapurusa rahuthile) - Here Kharavela and his forefathers were

residing.

6U606Q6R 6FIIR A AR @@ | (setebele odisara naii thila

kalinga) - At that time the name of Odisha was Kalinga.

QIR @F6! ISR ‘URRTR” 2@ | (bhubane$warara daksina

digare ‘dhauligiri’ achhi) - To the south of Bhubaneswar stands a

hill called ‘Dhauli Giri’.

mgﬁ Qo1 dLINeR OIER 601G 9@ 42 eLgml |

(khristapUrba trutlya Satabdire ethare gotie bada juddha hoithila)

- A great war was fought here in the third century B.C.

26Q Zedln SRUMIR FEM | (ethire asoka bijayalabha karithile)

- In this war Ashok won a victory.

@@ RIJ6Q 64 0RRIQN 2IFEQEM | (kintu ehdpare se tarabarl

chhadidele) - But after this he kept off his sword.

2@eql Q2¢l @6Mm | (ahirmsa dharma grahana kale) - He was

initiated to non-violence.

dI8 6 JReIa 906@s Y& 6@l ($anti O mitratara paribesa

srUsti hela) - An atmosphere of peace and amity was established.
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QERIAR 616 YOPYRI | (itihasara gati badalithild) - The course of
history took a turn.

@l @%ﬂ@%@ QI SIRI1Q @2l | (eha khristapUrba trutiya Satabdira
katha) - This is the story of the third century B.C.

QYERYER 2R (PR 2@ | (bhubane$warare aneka mandira
achhi) - There are many temples in Bhubaneswar.

AR QG AQ0IQ @@ | (lingaraja mandira sabutharu bada) -
The Lingaraja temple is the biggest.

42I2Q1 QIRIQIET, 634 68 adasaga AT At g |

(ehachhada rajarani, mukteSwara O parSurame$wara adi
mandira achhi) - Apart from this, there are temples such as
Rajarani, Mukteswar and Parsurameswar etc.

@ Earleg 6946 A9 98@60| (ehi mandiramanarku
dekhile mana puriuthe) - Mind is filled with joy at the sight of
these temples.

0I6Q 691N @A 22 | (ethare gotie miujiyam achhi) - Here

is a Museum.

o relapatha achhi) - There are train and air connections to

Bhubaneswar.

OIRIe @l Qi@ | (ethakara jalabayu swasthyakara) -
Climate of this place is hygienic.
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ey Q0%
(bakya gathana) - sentence building

do - ¥ Lesson - 4
@0ql8l Q9 (Jagannatha Dasa)

wolqld) @I 8GR P68 AQRS | (jagannatha dasa odi$ara jane

santhakabi.) - Jagannatha Das is a saint-poet of Odisha.

69 P66 A% QR ARID Z6M | (se jane uchcha starara sadhaka

thile.) - He was a devotee of high order.

62 QVEQ VRS I @ &Ml | (0dia bhasare bhagabata grantha

nathild.) - The Bhagabata was not available in Odia language.

62 9eles! 6nd2I6M | (se prathame lekhithile.) - For the first

time he wrote (this book).

64 2I2Q Y6Qa 9 6mddem | (se ahuri aneka grantha

lekhithile.) - He had also written many other books.

@018 YI9 QP ELUPER WGP oF! @Q26m | (jagannatha

dasa bada deulare bhagabata charcha karuthile.) - Jagannath Das
used to give discourse on the Bhagabata in the temple premises
of Lord Jagannath.

62606960 600 21d aeldem | (setebele chaitanya asi
pahafchile.) - At that time Chaitanya arrived.

Ol QleFEq 2era 659 2Id%em | (tanka sangare aneka
baisnaba asithile.) - Many Vaisnabas accompanied him.

6Q716R 6E2 QGRS §&6M | (semane odia bhagabata Sunile.)
- They heard the Odia Bhagabata.

AR AR ¢4 62IReMl | (semdnanka mana khusi hoigala.)
- They were (highly) pleased.

650N P 9 6LImelem | (chaitanya madhya mugdha hoigale.)

- Chaitanya too became astonished.
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6 @918l QAT ‘YPRR” 6QIM @L6M | (se jagannatha dasafiku
‘atibada’ boli kahile.)- He addressed Jagannatha Das as Atibada-
(the most venerable or wise).

QLR RAQIE YA OB 6 FSRER ‘UFRR” 26 | (bastabare
jagannatha dasa bhakta o kabibhabe ‘atibada’ thile.) - Really,
Jagannath Das was exceedingly great (atibada) both as a
devotee and a poet.

@9Qld Qdw Qe R VEIRIY QUKD | (jagannatha dasanka
bapanka nama bhagabana dasa.) - Bhagaban Das was the father
of Jagannath Das.

64 @68l Jalsl J&d 2em | (se jane purana panda thile.) - He was
a reciter of puranas.

?l8 996Q 26aa 4Ie 2l ] @&dem | (alpa bayasare aneka $astra
ayatta karithile.) - In his tender age he mastered many scriptures.

MQQE], 6QQ B JAUSKIED M QUPER d@26m | (byakarana,
beda o puranamana bhala bhabare padhithile.) - He was wellversed
in grammar, the Vedas and also puranas.

662 QI8l, ATRY 6 C°YE QUER P RFINER TN YRR
@2 | (odia bhasa, sahitya o samnskriti upare tanka bhagabatara
gabhira prabhaba padichhi.) - His Bhagabata has profound
influence upon Odia language, literature & culture.

QOQEY Qall, WO 6¢INE, YWPY QYlL 2R 686 g
@&lgéll | (bhagabata tungl, bhagabata melana, bhagabata saptaha
aji odisare khub janasuna.) - Today Bhagabata cottage,
Bhagabata festival and Bhagabata week are very popular in
Odisha

QAQ FIEIdG ARIR QRER 6a4 - (@ @2l QU6 62 691R 6QR26M |

(sabu manisanku samana drustire dekha - ehi katha upare se jor
deuthile.) - Look upon everybody as equal - he emphasised.
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dlo - 8 Lesson - 5
Punctuation and other related
expressions in Odia
a. 682 JaIa 5
(O dia birama chihna) Odia Punctuation Mark

Name of Punctuation Mark English Odia
(Mark) (Mark)

Qsl6g@ (purnnachheda) - Full Stop (.) (1)
@l @ JeClegQ (cama ba

prathamachheda) - Comma (,) (,)
62F6RINR QI §O1A6ER (semicolon ba

dwitlyachheda) - semicolon (5) (5)
6@ Ime (klolna) - colon (:) (:)
@4 (dyas) - Dash (=) (=)
QIREeTe (haiphen) - Hyphen (-) (-)
@§% 69 (uddhruti chihna)

- Inverted commas “7) (“”)
Jd9doe @Q (praSnasuchaka chihna)

- Question mark (?7) (?)
Sa9e@ 62 (bismayasiichaka chihna)

- Exclamation mark (1) (1)
afael (barga bandhanl) - square brackets [ ] [ ]
@Q @901 (chandra bandhani) - open brackets () ()
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b. 632 6dPAIRR IQ
(Odia saujanyamiilaka Sabda)
0dia courtesy words
J@RIY (dhanyabada) - Thank you

4 QI iR 2Ideley UMY (e kama pain apananku dhanyabada)
- Thank you very much for accomplishing this job.

QISR QDR (daya purbaka/dayakari) - Please

67160 QARQ ALIN @RES @ ? (mote dayakari saha jya karibe
ki ?) - will you please help me ?

c. 632 QLR I AR
(Odia abhinandana & abhibadana)
0dia Greetings and salutations
q 9@IQ (su prabhata) - good morning
g 4l (su sandhya) - good evening
g® QUG (Subha ratri) - good night

@1 (namaskara) -
délIAY (pranama) - Salute or same
Q210 (juhara) - Odia terms may

be used.
@é€l@Q (dandabata) -

2Igl (ajna) - This word is often used for calling attention/a form
of acceptance or obediance.

2gRl, @ g8iee @ ? (ajia, tikie Sunibe ki ?) - Sir, will you
please listen to me ?

2, Q (ajna, han) - yes, sir
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2RI, @& PP6R ? (ajna, kana kahile ?) - sir, what did you say ?
Y910/ I (swagata/swagatam) - welcome
QQIQ (bidaya) - good bye
@I\ (hae) - hullo (among friends or known juniors this term is
only used.)
d. 682 QIR Je° I
(Odia tarikha ebarn samaya)
odia dates & time

QIR (tarikha) - dates : we write &1 98.€9.90R0 for 25

December 2010. [the (@1) is an abbreviation of QIQ@! or for date of
the month. ]

QAR (samaya) - time : 10 O’clock is read as Q96" (daSata),
10.30 or half past 10 is read as Q6% @95l (sadhe dasata), 10.45
or quarter to 11 is read as Q861 IR (dasata paifichalisa) or
GI0G QIRQIR deq GG QIR &8 (egaratd bajibaku pandara
miniti baki achhi).

AR QG eR PEL6 (anydnya samayasilichaka
prayoga) - other terms :

divIgl (pahanta) - dawn, %65‘1@@ (sturJyodaya) - sunrise, dxlm
(sakala) - morning, Q12 (madhyahna) - noon, mid-day, 29U
(aparahna) - afternoon, AL (sayahna) - evening, 66”&45’5 6w
(godhuli beld) - twilight hour %ﬁqlg (surjyasta) - sunset, A
(sandhya) - evening, €1UQUQ (madhyaratra) - mid-night.

@R, QI (dina, bara) - day

ARINEQR| (sakalabela) - forenoon

QUM (uparabeld) - afternoon

2 (aji) - today
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eI (gatakali) - yesterday
ZIQBIRIM (asantakali) - tomorrow
QIde (masika) - monthly
696% (dainika) - daily
6@?‘1@9 (traimasika) - quarterly
QI€1AR (sanmasika) - half yearly
Qe (barsika) - yearly, annual
AQEER (sabubele) - always
6Q6m 6Q6R (bele bele) - sometimes
A6 KCI6C (samaye samaye) - very often
Q0Q Q@R (dinaku dina) - day by day
Aalalalle (dinatamama) - throughout the day
Qe QILRER (dina dwipraharare) - in broad day light
e. 6@2 €R-Mgl
(Odia mudra byabastha)
odia monetary system

Q@ (tanka) - rupee, 6916, (not) - currency note, oa@el eele!
(tankikia not) - one-rupee note, g ol 691Q (pancha tankia
not) - five-rupee note, 6% o2l 6QI8  (Sahe tankia not) -
hundred-rupee note, dise o&el 6QI% (pafnsaha tankia not) -

five-hundred rupee note, @16 o2l 696! (hajare tankia not)
- a thousand rupee note.

T 3.50 - ¢ N.8 o (three rupees fifty paise)

T 100.00 - ©'. € ©0.0 0 (one hundred rupees)

Z 1,00,000.00 - ©'. R ©0000.00 (one lakh of rupees)

Z 1,00,00,000.00-%'. R0000000.00 (one crore of rupees)
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f. Abbreviation
°6JdIVQ (sarhksepaksara)
9.8, (AG) - Accountant General
68RIA (ORMAS) - Odisha Rural Development and Marketing
Society
8.49.9. (OMC) - Odisha Mining Corporation
@ﬂﬂ@ (BMC) - Bhubaneswar Municipality Corporation
@ﬁﬂ@ (CMC) - Cuttack Municipality Coporation
8el6Fe@ (OMFED) - Odisha Milk Producers’ Federation
(g ata) (IPICOL) - Industrial Investment Promotion Corporation
of Odisha Limited.
GPO) - General Post Office

(OUAT) - Orissa University of Agriculture &
Technology
d.g.6. (CTO) - Commercial Tax Officer

ZJIQ@.G (RTO) - Regional Transport Officer
\’Jﬂ.@ﬂI@. (MVI) - Motor Vehicle Inspector
\’JQL@.?,H@. (SBI) - State Bank of India

ZJIQ.QS.?JI@. (RBI) - Reserve Bank of India

Q.M4Q. (CS) - Chief Secretary

Q.4€\. (CM) - Chief Minister

51.@.\"]?1.(3. (CDMO) - Chief District Medical Officer
51.\"]‘4.(3. (CSO) - Civil Supplies Officer

(3.@.\’191.@. (OPSC) - Orissa Public Service Commission
?JIQ.@.@. (RDC) - Revenue Divisional Commissioner
N M. (MLA) - Member of Legislative Assembly
\’lﬂﬁ (MP) - Member of Parliament

G.\’JQ{.@. (OSD) - Officer on Special Duty

d.9.6. (PCO) - Public Call Office

@.9.6. (
6.9.4.6

o
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A list of frequently used Odia words with
English meaning

QeSS (abhilekhdgara) - archives

26 (ato) - autorickshaw

2a2l (atithi) - guest

‘c",l@ﬂ (agrima) - advance

AUo@IQgl (achalabasthad) - deadlock

8@ (afichala) - area

YOS 96LE (atirikta bajet) - supplementary budget
AR QY (atyabaSyaka drabya) - essential commodity
2eIme (adalata) - court

QMo 2AANQR (adalata abamananad) - contempt of the court
ZRIGAE! (adhiniyama) - act

2RICQER (adhibesana) - session

ZRNRIQ (anadhikara) - unauthorised

ARG (anathasSrama) - orphanage

?’J@ﬂ@ (anumati) - permission

2QYEQ9 (anuprabesa) - trespass

YIS (apamisrana) - adulteration

DU (aparadhi) - criminal

2RI (abakarl) - excise

Q8 (abadhi) - date line

26 (abaidha) - illegal

2dLQdIg (abasaraprapta) - retired

QLIS (abhayaranya) - sanctuary

(90)



UQIQISR (abhabibikri) - distress-sale

JReRR (abhinandana) - well come/congratulation
ZQELIS (abhijoga) - complaint

lueiRl (abhyarthana) - reception

PSR (alidgadd) - dumpyard

ALLI9QE! (asadacharana) - indecent behaviour
2@eqQ (ahimsa) - non-violence

Y@ (atanka) - panic

294l (adarsa) - model, ideal

2IQIde SRS (abasika bidyalaya) - residential school
28R (antahrajya) - inter-state

2leLIee (andolana) - agiration

QLI (atmahatya) - suicide

2IoR (apatti) - objection

2ISMIo@ (alochanachakra) - seminar

QOIRIG (itabhati) - klin

WQJ| (istapha) - resignation

QMRS (ucchanyayalaya) - High Court
REARIAR (uchchamadhyamika) - higher secondary

QR (uttaradayi) - accountable
2910 AlRIFR GRS (unnita madhyamika bidyalaya) - Upgraded
M.E. School
21NN @eQ (utkala dibasa) - Odisha Day (1st April)
QYW (utpadana) - production
QWX (udarikarana) - liberalization
(91)



QR 01 (upara thaurid) - evasive

QYR AQQ (upuri paisa) - hush money

QLQ (utsaba) - festival

N@ledla (ekatrabasthana) - live-together

Noml (etald) - FIR (First Investigation Report)

B@EM (okila) - pleader/advocate

A 6QIRR (ausadha dokana) - medicine store/shop

et (kaifichi) - scissors

@69Q (kacheri) - law-court

@09 @49 (kathina barjyabastu) - solid waste

@edldaea (kathopakathana) - conversation

@lQGllel (karakhana) - factory

@RI6AI6OR (kilapotei) - bribe

@aldeQ (kuapathara) - hail stone

Q@9 A1I°Y (kukuda mamsa) - chicken

Q99K (kuSaputtalika) - effigy

6@06a 69eRl (KBK jojanad) - Koraput Balangir Kalahandi
project

o6l (khani) - mine

¢@ @9 (khadibastra) - handloom fabrics

¢@Q (khabara) - news

g @lole (khabara kagaja) - news paper

HQAO (khandapitha) - bench of the High Court

IR (khauti) - consumer

JIRG QRS (khauti adalata) - consumers’ court

Qe (kharaja) - dismiss
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HI9Y 9RARQE! (khadya prakriyakarana) - food processing
gl 6l (khuchura dokana) - retail-shop
66l@Q1e (kholatada) - enguiry

QR (gandha) - smell

@ (gali) - lane

o8It (ganamadhyama) - print and electronic media
98968l (gandagola) - riot

JPQIGI (galirasta) - lane

Q14 (gasta) - tour

Ql26ll (gahana) - ornaments

Qle¢ll 6QI@% (gahana dokana) - jwellery shop

olda (gayaka) - singer

SR (gauiili) - rural

Qe (garej) - garage

JIlE® (gramafchala) - rural area

Qe (gramyasabhad) - village committee meeting
@Q‘J’\ (giraph) - arrest

J@@I€ (gulikanda) - firing

6ol (goinda) - spy

6Qlld® (gopana) - secret

QAR (golamala) - noise, disturbance

69lWY U (godama ghara) - godown, depot

Q4 (ghanti) - bell

'Sl (ghatana) - event/incident

QQQIG (gharabadi) - homestead land

6uI¥&ll (ghosana) - announcement
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@@ (chadhau) - raid

QIRSIP (chalbaji) - deceitfulness

SGUHMR! (chidiakhana) - zoo

O@ARY (chikitsalaya) - clinic

ORISR (chitrankana) - painting/drawing

61 (chori) - theft

@ (chhaka) - square

2l9de (chhadapatra) - divorce

62m¢1° (chhelimarsa) - mutron

el (janabasati) - habitation

o oaad (Janma niyantrana) - birth control

@0 2Rged! (Jamiadhigrahana) - land acquisition
@ O9e (Jamibandhaka) - land mortgage

@QC (jabata) - seize

@S2 (jalakhid) - snacks/breakfast

@QRARIMR 2l (jarurikalina abastha) - state of emergency
RO (jagatikarana) - globalization

RBAG gAlsl e (jatigata pramana patra) - caste certificate
R (jatisangha) - United Nations

RPN L°QG (jatlya sarhhati) - National Integration
@l QA (jatiya rajapatha) - national highway
@RIAR (jamina) - bail

@1 @I¢1l (jibana bima) - life insurance

601 QWL (jora jabaradasta) - forcibly

gloee (jhaungachha) - casurina

Q@ (tanka) - money
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G'QéN (tippani) - comment

EORNETIR QAR (telephone bhabana) - telephone house
O@ (thaka) - tout

ORI (thakami) - blackmail/deceit

ORIQIQ (thikadara) - contractor

60@| (theka) - turban/head gear

@@RING (dakaeti) - burglary

@eea (dakaghara) - post office

@GR! (daktarakhanad) - hospital/nursing home
@@ (daktara) - doctor

@@l (dhila) - loose

QO'@l (tataka) - fresh

@Y (tadanta) - investigation

oQm (tarala) - liquid

el (tarjama) - review

ORd ISR (tanakhi phataka) - check gate
L@l @Il (tarakasi kama) - filigree

AR (tiari) - manufacture

QQE 9QIRI (triranga pataka) - tricolour flag
60RAUG 6QIRIQ (tejarati dokana) - grocery shop
AR (thaithana) - rehabilitation

2Kl (thana) - police station

QAP Q1291 (damakala bahini) - Fire brigade
Qe 6@% (damkala kendra) - fire station
QIIQT| (dapharapha) - compromise

@49 (daptara) - office
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QQQE (darabriiddhi) - price rise

QRAR (dariapari) - overseas

@4ole (dastakhata) - signature

QQIOR (dastabij) - document

ode (darSaka) - spectator, audience
Q@G (dalachakatd) - stampede

@mim (dalala) - broker

QAR g (dadana ramika) - hired labour
QI (dabi) - demand

@@ (didi) - an address to elder sister/lady teacher/lady officer/
nurse/a respectable woman

Q1 JB@%R (dipa prajjwalana) - lighting the lamp
QAIedll (durghatana) - accident

@ﬁ@ (durniti) - corruption

@ﬁ:?@ (durbrutta) - scoundrel

@AQ@‘SI(Q (dUradarSana) - television

QL1 (dehajibi) - prostitute

6LG€lLINN (dekhanahari) - onlookers

6Q4! (deSi) - native

6@ (dokana) - shop

Ul)me Sl (dhandamtlaka Siksa) - Vocational Education
26! (dharSana) - rape/outraging modesty

Il (dharana) - strike

@ 2RISR (dhyana akarsanakard) - call attention
MA@ (dhtimapana) - smoking

U@ (dhuli) - dust
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QAR 6916 (nakali nota) - fake note

@@ (najarabandi) - surveillance

el (najira) - precedence/example

ada (narsarl) - nursery

QNSG (nalibati) - redlight

aale) (nigama) - corporation

@RISR (nirbachana) - election

F6@ERICN (nirddeSanama) - directive/notification
SRAQ (nilambita) - suspended

FYE0 ORI (niyantrita bajara) - regulated market
alnlate] (nir jyatana) - forture

Q991 @2Q (niyama bahirbhita) - beyond law
ol (niyamaka) - regulation

AR (nilama) - auction

@I (nyasa) - trust

delel (pataka) - flag

JRGIeIQ (pari$ragara) - urinal

9@ (pagadi) - turban

<82l RIS (pachhua jati) - backward class
dRURE (pardjaya) - defeat

JQQIQ (paribara) - family

adieR (par jyatana) - tourism

d&19Q (panjikriita) - classified/registered
QLIPS (parddaphasa) - disclosure

dQe@ (padaka) - medal

deoe (pattachitra) - patta painting (on canvas)
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de@l (pattd) - trace

JUAERIG! @AG (paramaréadata comite) - Advisory Board
Jd@Ie@ (palataka) - absconder

dmy (palli) - rural

sl e AW (pramukha $asana sachiba) - principal secretary
deqlQ @I (pramoda udyana) - park

goda1 (pradarS$ani) - exhibition

dRNS® (prakasaka) - publisher

d@® (praklpa) - project

g@esalqm (pratijogl) - competitor

Q@GQ@@I (pratijogita) - competition

doUILe (pratyahriita) - withdrawn

9og@ (pratimirtti) - statue

d6Q< (prabesa) - entry

d4l« (prasthana) - exit

dIQ! QUL (prabasi bharatiya) - Non Resident Indian
ARXQE (paufiruti) - bread

dISITI @SYYLIEN (panipaga bhabisyabani) - weather forecast
dISieI&E (panitanki) - water carriage/water tower

QAILND (pandulipi) - manuscript

d®QQ (palabhita) - scarecrow

gl&ﬁ@ (prathamika) - elementary

dQ¥ (purusa) - gents

IR 620IRQ (pulisi hepajata) - police custody

g@ Aaya(s (pufijibini joga) - capital investment

6ddl (pesa) - profession
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6@@@ @ (paitruka sampatti) - paternal property
64l (posaka) - uniform (school/college), dress
edla A (paura nigama) - municipal corporation
d4dm (phasala) - crop

1€ (phandi) - outpost

IMELIe! (phulatoda) - bouguet

Qe (baktrutd) - speech

@@Q@l€ (badadanda) - grand road

0@ 8@ (basti afichala) - slum area/shanty

Q@@ (bandara) - port

QE6RIR (banabhoji) - picnic

Q@8 (banafichala) - forest area

Q@M (banya) - flood

QQd il (baristha adhikari) - senior bureaucrat
QG4 (barakhasta) - reject

9@ QIGIQS (baristha nagarika) - senior citizen
Qg QIQR! (basti basinda) - slumdwellers

QI€! (bana) - fireworks/crackers

QI6iY (banijya) - trading

QY 641! (banijya mela) - trade fair

QI 2gAY@ (batya asrayasthala) - cyclone shelter
QERY @@l (barddhakya bhatta) - Old Age Pension
Q@ @@l (baluka kald) - sand art

QLYY (basana kusana) - utensils

QLY (bastuharad) - homeless/destitute
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SQQQ! (bibarani) - proceedings

@8 (bikalpa) - alternative

RS R (bidhaba bhatta) - widow pension

QRUE AR (bidhana sabha) - Legislative Assembly
R (bidhayaka) - MLA ( Member of Legislative Assembly)
AaTalISI (bicharadhina) - under trial/subjudice
@@@I (bichitra) - variety entertainment

6w 9G9 (beje pratima) - proxy image of the deity
@@@ (bibrliti) - statement

@6QIQ6! (bisphorana) - explosion

ORG (bijitapti) - notification

SYRUIRL. (biSwabidyalaya) - university

Q2@ (bihana) - seeds

QElIRIQ (bunakara) - weaver

6RIR (bekari) - unemployment

6QQsIm (bedakhala) - dispossess

69R1Q! (belabhiifi) - sea beach

6L 6% (betara kendra) - radio station

6QdIQ (bepara) - business

694 9IS GAC1 (beSa paripatira niyama) - dress code
6 9¢ (baidhanika pra$na) - statutory question
6% (baidha) - legal

e (byaktigata) - personal/private

Qq@@ﬂ (byatikrama) - unconventional

QM@ (byank) - bank
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QK¢ (byayama) - exercise

@@IQI@ (bhadagadi) - hired taxi

@@ (bhadra) - gentle

QIR (bhadaghara) - rented house

Q& (bhasani) - immersion

Q! 6L (bhrama sarh$odhana) - corrigendum
QURQA (bhabamrtti) - public image

QIR (bhaichara) - fellow-feeling

VIERQIERQIWY (bharottolana) - weight lifting

QY (bhaskarjya) - sculpture

@@ (bhittibhiimi) - infrastructure

@AY (bhitti prastara) - foundation stone

@@ geQ (bhittiprabandha) - keynote

@0Q QI2IQ (dhitara bahara) - in and out

@9}&?1 (bhinnaksama) - physically challenged

WM QEICIS! (bhul bujhamana) - misunderstanding
CWQ Juel 6% (bhota grahana kendra) - polling booth
191 (mantrl) - minister

ARQER (mantrimandala) - cabinet

AGQ (mandira) - temple

ARISY (mahasSaya) - sir

A& (mas$ani) - cremation ground, crematorium
Q@R (mahild) - ladies

€18 (maficha) - stage

¢1Q 6QI9Ie (mada dokana) - liguor store
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1@ 69lee (madhyahna bhojana) - midday meal/lunch

ARIeda {0 (mahanagara nigama) - municipal corporation

121Ul (mahabatya) - super cyclone

Al9de (manapatra) - certificate of merit

Ao (marphata) - care of

A18d! (maopanthi) - maoists

ld (mapa) - measurement

Alelml (mamala) - legal affair

ARSI (malimakaddama) - legal dispute

alallaral (minabajara) - fiesta, fun-fair, carnival

7o <llde A (mukhya $asana sachiba) - chief secretary

20! FEQAM @R 6Q0| (mukhya birodhi dala neta) - leader of
opposition

ﬂ@l@ﬁ?l (muchalika) - bond/handnote

QIS (mudrasphiti) - inflation

¢Im (mila) - wages

M4 (milya) - price

691l (meld) - congregation, fair

6918 dRIQ (menta sarakara) - coalition government

QIRlP! (7aadla) - rwins

dILIYIS (jatayata) - conveyance, transport

diQl (jatra) - festival

Qe (janabahana) - transport

6dlo@ (jautuka) - dowry

6IQR €1QY (jautuka mriityu) - dowry death
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cAead (jaunakarmi) - sex worker

QN1 (raptani) - export

Q@R (raktadana) - blood donation

MIQI (rathajatra) - Car Festival

Q@YAI® (rajyapala) - governor

QU (rajamistrl) - mason

QU (raya) - verdict/judgement

QUEQNR1 (rajyagosthi) - Commonwealth
6 6RLR (rela stesana) - railway station
EAUCYRN WU (rosei ghara) - kitchen

eUCYNI (roseia) - cook/chef

mJId (laghuchapa) - depression (weather)
LY Q¥ (luhabuha baspa) - tear gas

emela (lekhaka) - writer

QALQUER (saharafichala) - township/urban area
ALQOM (saharatali) - suburb, downtown
Ao (sachiba) - secretary

@Y (sabhakaksa) - conference hall/auditorium
ARG (sachibalaya) - secretariat

LEE| (sachetanatd) - awareness

AlQ (sambada) - news

QAU JYQ (sambada patra) - news paper

ARG SRS (samanwita $iubikasa) - integrated child welfare
Y@ K1 (samudra tataraksi) - coast guard
QS| (sambarddhand) - felicitation

A (saragarama) - tense, strained
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ARQUER (saharafchala) - urban area

dRLUWT (santrasabadi) - terrorist

dQ ¢19m (sabu mahala) - all sections

AR IR (sarbochcha nyayalaya) - Supreme Court
Q% 46w (sabuja sanketa) - green signal
QQRIN (samgrahalaya) - museum

Q°dQ (sarmsada) - Parliament

e (samgharsa) - conflict

LOFE @0 (samraksita barga) - reserved category
AINIGR (sambadika) - Journalist

dI°d@Q (samsada) - Member of the Parliament (M.P.)
QI°%@9 (samsrutika) - cultural

Qa°4Ide (swayarnéasita) - autonomous

q&©l (swachhchhatd) - transparency

LU (stambhakara) - columnist

AU (spastikarana) - clarification

JeI9g| (sthitdbastha) - status quo

649Q| 9YI9@I (seba pradanakari) - service provider
6499l g (seba Sulka) - service tax

64Q (setu) - bridge

6¢el64d (swechhasebi) - volunteer

SRIQP (Sraddhanjali) - tribute/homage

IR (S$amuka) - sea shells

ﬂl@%ﬂ (Santistupa) - Peace Pagoda (at Dhauli)
QL1 (Sastriya) - classical

§818@ (Silpanchala) - industrial estate
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$lg alalalay (SiSunirjyatana) - child abuse/torture
YRR9 (Suddhikriya) - obsequies

68IQQIQ (Sokabarttd) - message of condolence
69RULIR! (Sobhajatra) - procession

69lQIRY (Sauchalaya) - toilet/fresh room
@&l (hataghanta) - wrist watch

2R8I (haranachala) - kidnapping

29I (hastaksara) - handwriting

R (hatyakari) - murderer

QI@¢! (hakima) - officer/authority

Q@@ (hatakadi) - handcuff

@IQ' (hata) - market place

6Lleo'm (hotela) - hotel

6212w (hohalld) - commotion

S&@@L@@ (ksatipurana) - compensation
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VOCABULARY

(A List of Words of Various Categories Commonly
used in Odia)
a. 9G9I 6 ABQA® 9« (Paribara O Paribarika
Samparka) - Family and family relations :

e (aja) - grand father

gi& (a1) - grand mother

@@l (kanya) - bride

&2 (jhia) - daughter

&2 (jhiard) - niece

QI (nati) - grand son

QQEN (natuni) - grand daughter
JRQIQ (paribara) - family
Sl (pitamata) - parents
Q2 (pua) - son

dQQl putura - nephew

JQQ (purusa) - male

Q@ (bara) - bridegroom

QIdl (bapa) - father

b. FQAY dQiQ 6 ALY

6212 (boht) - daughter-in-law
©@4l (bhauni) - sister

@8@l (bhanaja) - nephew

@i (bhai) - brother

QU1 (bhaniji) - niece

@681 (bhinoi) - brother-in-law
IRl (mata) - mother

Q€] (mamu) - maternal uncle
Q9 (Swasura) - father-in-law
g (Sasu) - mother-in-law
A3 (santana) - child

QY (swami) - husband

QA (strl) - wife

JIeRIe (striloka) - female

(manusya $arira o

angapratyanga) - the limbs of human body :

UePdoYer (angapratyanga)
- limbs

2lgl (anthu) - knee

2IS (akhi) - eye

2etO (anguthi) - finger
80 (otha) - lip
@di@ (kapala) - fore-head
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@&le (kankala) - skeleton
@I (kandha) - shoulder
@@ (kana) - ear

SR (khapuri) - skull
69le (goda) - leg

6910 (goithi) - heel
@18 (chhati) - chest

@@ (jibha) - tongue
olg (talu) - palate

QI8 (danta) - tooth
JART (dhamani) - artery
@<l (nakha) - nail

@@ (nala) - mucose

J&QIQL (panjarahada) - ribs
(pakasthali) -

diag @1
stomach

QIS (pati) - mouth
di@ (pada) - foot
@O (pithi) - back
94 (puja) - pus

69¢ (peta) - belly, abdomen

2LIL (phusphus) - lungs

Q@ (bala) - hair

QI2 /QI2| (bahu/baha) - arm

6@ (beka) - neck

mol (bhrulata) - eyebrow

Ap QI €@l (mala/jhada) - stool

@&} (munda) - head

ea€e® (mukhamandala)
- face

09 (mutra) - urine

691998 (merudanda) - spinal
chord

Q@ (rakta) - blood

Sl ($ird) - vein

QIR (Sarira) - body

4@ (stana) - breast

Qle (hata) - hand

2094 (hriitpinda) - heart

C. qQ8ie 38q &gl (manusyara bibhinna abastha) -
various stages of human life :

9@ (asundara) - ugly

2 (andha) - blind

YQRI@Q (abibahita) - unmarried, 2QY (asustha) - unhealthy

virgin, spinster

@6l (kana) - one-eyed
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@@l (kala) - deaf

@6sla (kisora) - teen ager
@@l (kuja) - hump-backed
@l (kumara) - bachelor
@Al (kumari) - maiden
69191 (geda) - short

62I6' (chhota) - lame
6@l (denga) - tall

@ﬁ@ (durbala) - weak
JoRl (patala) - slim

Q@ (balaka) - boy
SQI@@ (bibahita) - married

Q@& (bruddha) - oldman

Q®! (bruddha) - oldwoman

Q®1egl (bruddhabastha) - old
age

616 (mota) - obese

4@ (jubaka) - young

4o (jubati) - young woman

Qe8! (rugna) - diseased

4| ($iSu) - infant

A (sabala) - strong

4QQ (sundara) - beautiful

44 (sustha) - healthy

d. Y 6 diel (khadya o paniya) - food & drinks :

2 Q@ (arua chaula) -
sundried rice

YeRI® (atakali) - flummery

2l (achara) - pickle

@ge! Qe (usuna chaula) - par-
boiled rice

QY@ (ukhuda) - pop-corn

@@QITOI (kakara pitha) -
stuffed cake

6@l (kord) - sugar plum

dwl (khaja) - lolley toffee

S (khiri) - rice pudding

el (khua) - candied milk

9% (guda) - molasses

@2l (ghia) - ghee

6QIR92 (gholadahi) - butter
milk

Q@I (chuda) - flattened rice

62%| (chhena) - cheese

@@@2l (jalakhia) - tiffin,
snacks

6gI@ (jhola) - soup

e (mudhi) - fried rice

@@l (maida) - flour
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Q@R (tarakari) - curry
6QIQU& (torani) - rice water
@@ (dahi) - curd/yogurt

@ (dudha) - milk

Jdelie (pakhala) - watered

rice
Jol (pitha) - cake
@@l (bard) - fried batter

QIR (basipakhala) - stale
rice

We (bhata) - boiled rice

€12 (mahu) - honey

AEQ (misiri) - sugarcandy

Ax@| (santula) - waterless
Curry

e. 99989 (panipariba) - vegetables and greens :

@e@! (kadal) - plantain

@dllQ (kakharu) - pumpkin

@@¢® (kandamila) - sweet
potato

@ell (karamanga) - bilimbi

@mQl (kalara) - bitter gourd

@@ (kunduri) - ivygourd

8@l (khada) - red/green
amaranth

e (gajara) - carrot

Q‘E‘JTQ (guafra) - clusterbeans

26%| (chhachindra) -
snakegourd

6Q912le (desialu) - yam

4G99 (dhania patra) -

coriander leaf

JdedQQl (panipariba) -
vegetables

Jé€d (panasa) - jackfruit

Qs @¥Q (pani kakharu) -
ashgourd

delle (piaja) - onion

64 (poi) - climbing spinach

6dI9'® (potala) - pointed
gourd

IMERS  (phulakobi) -
cauliflower

ORGeQ (bilatialu) - potato

ORGIIRGIS (bilatibaigana) -
tomato

QRI6®@19 (bandhakobi) -
cabbage
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QIRGIS! (baigana) - brinjal ~ 6RR& (leutid) - amaranth

6@& (bhendi) - lady’s finger ) tender
or okra 99 (Simba) - bean
g%l (mila) - radish Qi (saru) - arum/colocasia
QI6Q (matara) - peas alol (saga) - leafy greens
QQél (rasuna) - garlic ARl @&l (simla lanka) -
AIFRe (lankamaricha) - green capsicum or  bell
chilly pepper
@@ (lau) - bottle gourd/
calabash

f. 38Q @@ (bibhinna phala) - various fruits :
AUeRdl (amrutabhanda) - @R (dalimba) - pomegranate
papaya OQQe (tarabhuja) - water

el (angura) - grape melon
2o (ata) - sugar apple Qe (tala) - palm fruit
2R (amba) - mango @@l (nadia) - coconut

@il (kamala) - orange  qagif (naspati) - pear
@@ (kaifitha) - wood apple 9@@ (paida) - green coconut
@Qe (kakudi) - cucumber  QIGQI@GR1 (pachila kadall) -

@lg (kaju) - cashew banana
6QI@ (koli) - plum, berry  §gd (pijuli) - guava
csigQ (khajurl) - date @G (phuti) - melon

SR (chinabadama) - peanut  qiqiey (badama) - almond
RIYERD (jamukoli) -black Ao (lichu) - litchi

berry/jambul eme_(lembu) - lemon/lime

(110)



6o (sapetd) - sapodilla
QYR (sapuri) - pine apple

648 (seo) - apple

g. @@ﬁ’, dgm (bibhinna phula) - various flowers :

Qe (kaifl) - water lily

@I (karabira) - oleander
flower

@82 (kaniara) - bastard
oleander

2@, 98 (kunda, jai) -
jasmine

@89@! (kriisna chuda) -
goldmahur

691¢} (gendu) - marigold

69lmId (golapa) - rose

@¢tl (champa) - champak

Q9@ (tagara) - foalfoot/
moon beam

@RI (tarata) - tecoma

RISl (palasa) - dhak flower

dQ (padma) - lotus
AL (mandara) - chinarose,

hibiscus

Iml (malll) - Jasmine/white
tulip

@1 (malatl) - a kind of
jasmine

Q@19 (rajanigandha) -
Indian tuberose
q909Ql® (sugandharaja) -

gardenia
Qo“(‘i?l%ﬂ (surJyamukhi) -
sunflower

64dQ1 (sebatl) - mistrose/
garden daisy
2Q69IRl (haragoura) - balsam

h. 889 94 (bibhinna pasu) - various animals :

6 (odha) - otter
6@Iaa2IM (kokisiall) - fox
ol (gadha) - ass

o2l (gadhia) - wolf

ol (gai) - cow

QQ§QSI (gunduchimusa) -
squirrel

g (ghusuri) - hog

64l©l (ghoda) - horse

Qe (chuchundra) - mole
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QGRS (chutiamisa) - rat

68& (chheli) - goat

&& (jhinka) - porcupine

6092l (thekuad) - hare

Q@A (badamusa) - mouse/
muskrat

Q@@ (balada) - bullock

Qg (bachhuri) - calf

QIdl (bagha) - tiger

Qeqa (bilei) - cat

ol (bilud) - jackal

W@ (bhalu) - bear

RS (mainsi) - buffalo
i@ (mankada) - monkey
6¢l6dl (mendha) - sheep
e} (sandha) - bull

J°@ (sirmha) - lion

QI (hatl) - elephant

i. 38Q 991 (bibhinna paksi) - various birds :

@6dle (kapota) - dove

@@/l (kau/kua) - crow

6@Ia@ (koili) - cuckoo

oi&il (ganja) - cock

601€IP2l (gendalia) - grey
crane

AQeGel (gharachatia) -
sparrow

e@@l@ (chakrabaka) - ruddy
goose

QIe@ (chataka) - swallow

S@ (chila) - kite

gl I§l (chhafichana) - hawk,
falcon

coslla (tentei) - tattler bird

QIFIRIRQ (damarakau) - rook/
raven

@le@ (dahuka) - water hen

diQl (para) - pigeon

6dQl (pecha) - owl

@4l (baga) - crane

@&l (bani) - myna

QR @69@@ (baya chadhei) -
weaver bird

Q9% (badudi) - bat

Q9@ (mayura) - peacock

AR @@@! (ma1 kukuda) - hen

SIQ8Il (Saguna) - vulture

Sl (8arl) - myna

g2l (Sua) - parrot
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20Q1eQ8 (haladi basanta) - 2°Q@l®  (hamsaradi) -
mango bird greylag goose

J- 9194 (sarisrupa) Leaping animals :

@O (ajagara) - python SGTS (jhitipiti) - lizard

Y@QUR (ahiraja) - king cobra 998l (dhamana) - ratsnake

&Rl (endua) - garden lizard ¢t - (tampa) - cobra-de-

@@@ogl (kankadabichha) - capello

scorpion &4l (dhanda) - water snake
@99% AQ (kandanala sapa) @8l (bichha) - scorpion

- green snake 692l (boda) - russells’viper
6618 (godhi) - guana Q6ll (rana) - printed snake
6OV RIS (gokhara/naga) - M@=l AlY (laudankia

cobra sapa) - arboreal odder
@GQIQ (chitisapa) - painted

snake

k. @10dear (kitapatanga) - Worm - Insect :
24Qd| (asarapa) - Cockroach @R@eQl (kalikatard) - mole

sl 97 (ankusa kriimi) - hook cricket
worm @I (kai) - tree ant
@@ (ui) - white ant @16 (kita) - worm
@9351 (ukuni) - louse G(?,ﬁ (krlimi) - round worm
86dIR (endipoka) - eri-silk RIQEAIR (chharapoka) - bug
worm 20em2l 6dI@ (julujulia poka)
@& (kanki) - dragonfly - glowworm
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@2l (jia) - earthworm

¢@6aR (jhadipoka) - winged
ant

S (jhinkard) - cricket

Sl (jhintika) - grass hopper

o (tinka) - epizoon

@RIle (daafisa) - gnat

comel 64l (telunipoka) - gal-
ley worm

dOWr (patanga) - insect

Jderdie (pangapala) - locust

JRIUG (prajapati) - butterfly

det@ (pimpudi) - ant

Fol @& (phita kriimi) - tape
worm

Q@ (birudi) - wasp

Q@SN (budhiani) - spider

@I (bhramara) - black bee

A8l (masa) - mosquito

ﬂgﬂl@ (mahumachhi) - honey bee

A1 (machhi) - house fly

Aleel (mankadasa) - spider

QIR (sarmbalud) - caterpil-
lar

QRICQIL (sadhababohtl) - lady
bug

l. @0 did (jalachara prani) - aquatic animals :

@@d QIR (ilisi machha) - hilsa
fish

(et (kaifichha) - fortoise

QR (kaumachha) - climbing
fish

@@l (kankada) - crab

QRIeRE (kalabainsi) - roach

@71 (kumbhira) - crocodile

6@ (kerandi) - minnow

Q@4 (gadis$a) - gudgeon

6918l (genda) - snail

QRPN (chandi machha) - sil-
ver fish

SO@ QIR (chitalamachha) - flar
fish

SRGIOE (6819 (chingudi/
chungudi) - shrimp

G (99) (chingudi) - lobster

QR (aafla) - fry

ewla (joka) - leech

601% (todi) - eel

QEIAo1 €18 (dandakirl machha) - grig
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I (phali machha) -
flounder

QP2 (balid) - trout

QNG (baligarada) - sandeel

69%" gl (bengaphuld) - tadpole

QR /| @U@ (bhakura/
bhakuda) - carp

A9 ¢ll® (magura machha) -
sheat fish

m. SIS (Khadya Sasya) -

6@ (kolatha) - horse gram

Ql2¢1 (gahama) - wheat

Q@@ (chaula) - rice

SRIQIQIE! (chinabadama) -
groundnut

@@| (jada) - castor seed

Qg2 I (dalua dhana) - sum-
mer paddy

&' (dhana) - paddy

Qe (bajara) - millet

QI @ (bialidhana) - early
paddy

QQ (biri) - black gram/black
lentil

Q%' (buta) - gram, chickpea

¢l (machha) - fish

6QU2 (rohi) - Cyprinus Rohita

@& I (luni machha) - sea fish

AL (Samuka) - oyster

I (Sankha) - conch

Sigfeng (Singimachha) - scor-
pion fish

69Qw (Seula) - big gudgeon

Food grains :

1@l (maka) - maize

¢19Q (masura) - red lentils

Q€2 (mandia) - ragi

¢ol (muga) - mung beans

dQ (jaba) - oat

Q¢ (razma) - kidney beans

QUEl (rasi) - sesame seed

meJelle’ (laghu dhana) - aman
paddy

Q@ &K (Sarada dhana) - late
paddy

62 (sorisa) - mustard seed

2@ (harada) - red gram/pigeon
pea
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n. 92 diFig! (gruha samagri) - household materials :

24l (akha) - sack

?J@S@ (alaguni) - a rope to
hang clothes

@@l (aind) - Looking glass

ARG (alamari) - almirah

Q6L (umbhei) - fire pan

@@m (kajjala) - collyrium

@6W (karei) - cauldron

@R (karchuli) - ladle

@QI% (kuradhi) - axe

6@1@ (kodi) - native spade

6@ (kodala) - spade

6@l (korana) - scrapper

et (kaifichi) - scissors

@QQ (katuri) - chopper, billhook

@4l (kunda) - rab

@ml (kuld) - winnowing fan

@A (kambala) - rug / blanket

exlmd (kolapa) - lock

slle@@ (khalei) - creel

SR (khaifichi) - fishing trap

6l6' (khata) - cot

HEG (khanati) - narrow spade

&0l (khatid) - small bedstead

ol (gadi) - mattress / cushion

Qllll (gandua) - scuttle

9@ (gadu) - ewer

ol (gara) - brass pitcher

a[ata) (gainti) - pick-axe

el J(ghanti) - bell

el (ghanta) - clock

YR (ghunghura) - jingling bells

ad (ghasi) - cowdung cake

Q@& (chauki) - chair

@4Q (chatu) - skimmer

Q69 (chatei) - mat

QIme! (chaluni) - sieve

@12l (chandua) - canopy

QIS (chabi) - key

@?l@l (chimuta) - forceps

Q@ (chuli) - oven

20 (chhatd) - umbrella

@I[wkﬂ (chhanchuni) - sweeping
mop, broom

20l (chhura) - dagger

@& (chhuri) - knife

g I(chhufichi) - needle

wim (jala) - net

QU (juali) - yoke

1@él (jhadana) - duster
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&IQ (jhadu) - broom

6Q16@® (tokei) - basket

60&rl (thenga) - staff

@@l (dala) - large tray of
wicker work

@Il (dhankuni) - lid

@@ (dhala) - waterpot

Q@2 (takia) - pillow

LU (taraju) - balance

oQmel (taulid) - rowel

Q15 (tatia) - bowl

Qe (taua) - frying pan

QIS (tati) - wartle

2@ (thali) - dish

elieell (thalid) - plate

@dé& (darpana) - Looking
glass, mirror

@R@ (daudi) - string

QR (dari) - carpet

Q12 (daa) - sickle

@9 (dipa) - lamp

@1 el (diparukha) -
lampstand

6215 (doli) - swing

&Jd (dhiipa) - incense

YJael0 (dhipakathi) -

incensestick

JOQIF (dhtipadani) - thurible /
incense burner/censer

dQ (parada) - screen

dul (pagha) - tether

dme (palama) - bowl

dI’69lg (pa’pochha) - doormat

QIS (panid) - comb

diQ (patra) - pot

ARG (palinki) - palanquin

JdaQId (pikadani) - spittoon

@Q2l (batua) - pouch

QX (basana) - utensils

Q@ (badi) - srick

@26l (bichhana) - bedding

aL el (bifichana) - fan

926l ©9Q (bichhana chadara)
- bed cover

690! (betd) - scuttle

6QMEI69%@ (belanapedi) -
board

69R8I @10 (belana kathi) - roll-
ing pin

QRFIQ0 (mahamabati) - candle

38!l (masind) - rush mat

AGIR (mas$ari) - mosquito cur-
tain

Q02! (mathid) - pitcher
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d9l (janta) - trap

mele (lanthana) - lantern

e (langala) - plough

e @l (langala luhd) -
ploughshare

Q& (Sankha) - conch

@ (Sabala) - crowbar

& (Sila) - currystone

&6l (8i8i) - phial

A& (sataraflji) - cotton car-
pet

AR (sika) - rope shelf

@& (handi) - earthen pot

62Q (heiisa) - mat

62¢1@4l (hemadasta) - mortar

0. Q% friea aaead (gruha nirmanara upakarana) - ma-
terials for house construction:

Q' (ita) - brick

8@l (ord) - crossbeam
a1l (kantd) - nail
@Qw! (kabaja) - hinges
@192 (kadua) - mud
@lO (katha) - wood
@lo (kacha) - glass
oL (khunta) - pillar
Qe (guja) - kingpost
QRIS (chakatamati) - clay
QIe (chala) - thatch
Q& (chtina) - lime

R1% (chhata) - roof
@&Q (jafijira) - chain

édlfiﬂ (dhurmusa) -rammer

@%@l (nada) - straw

do'l (pata) - plank

2 (pathara) - stone

JdmLQ (palastard) - plastering

o=l (pechakanta) - screw

Q@ (bata) - split bamboo

QQQll (baraga) - rafter

QRS (baufisa) - bamboo

Q@ (bali) - sand

Al DI (mankada pathara)
- laterite stone

s w@ d2Q (mugunipathara) - a
kind of black chlorite

Q2 (rua) - wattle
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p. 6QUa G ©@4l (Disease & Treatment) :

2Ied §IQl (ajirnna jhada) -
diarrhoea

269 (astropachara) -
surgery

@9 (ausadha) - medicine

A8JQ QI (ausadhara
matra) - dose

@<, QI8 (kapha, kasa) -
cough

@06 6QU8l (karkata roga) -
cancer

@lg (kachhu) - scabies

@82l (kundia) - irches

@9 6Q%l (kustharoga) -
leprosy

Q€I (ganthibata) -
rheumatism

S&@Q| (chikitsa) - trearment

S@ARL (chikitsalaya) -
hospital

X (jwara) - fever

ol (tika) - vaccine

O Il (tarala jhada) -
purging

QA% (dhanustankara) -

tetanus

JRAII (paksaghata) -
paralysis

ALl (pida) - illness, sickness

649 (petamara) - colic
pain

Q@d9g (basanta) - smallpox

Q@GR! (batika) - tablet

@€l (brana) - pimple

QR (batajwara) - fileria

QI@ (banti) - vomiting

609 5@Ql (bhesaja
chikischha) - medical
treatment

¢Im¢l (malama) - ointment

A1 (mahamari) - epidemic

Ae@d® (malakantaka) -

rectal abscess

APAR! (milimila) - measles

6€132 99 (motiabindu) -
cataract

diQ (jadu) - ring worm

Q@ <lel (rakta jhada) - blood
dysentery

91Q (Swasa) - asthma

@@l (haija) - cholera

Q@S (hadaphuti) - chicken

pox
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q. o, 9@, RS (jala, sthala, akasa) - water, land &

sky :
2B (antaripa) - cape
2RI (andhara) - darkness
YQQI@R| (ababahika) - basin
24l (asard) - shower
2RQ°Sl (aksamsa) - latitude
RIS (akasa) - sky
?JIG%]Q@@ (agneyagiri) - vol-
cano
e (aloka) - light
@adQ (indradhanu) - rainbow
QdQ® (upaktla) - sea coast
QUYL (upagraha) - satellite
QUQQT (upanadi) - tributary
QICIR (upasagara) - bay/gulf
QU@ (upatyaka) - valley
QdQ1d (upadwipa) - peninsula
QULQ (upahrada) - lagoon
Qm@| (ulka) - meteor
QYIYQs! (usnaprasrabana) -
hot spring
@l (kakara) - dew
lldela! (kuapathara) - hail-stone
Q26 (kuhudi) - fog
@@ (kuda) - mound

olUd di9l (kharapa paga) - bad
weather

Q@2 (gadia) - pond

Qa1 (girinadi) - stream

Q¢fl (gumpha) - cave

GRS (golarddha) - hemi-
sphere

QL (graha) - planet

Ql@€l (grahana) - eclipse

Q€1 (grama) - village

ol (eramarichala) - rural

Q@@ (ghadaghadi) - thunder

981, (ghtirnibayu) - tornado

OMIQAULI (chalarasta) - footpath

Q9¥€l (chandra grahana) -

lunar eclipse

9R&@Q4é (chandra kirana) -
moonlight, moonbeams

2192 (chhayapatha) - milky
way

2@ (chhaka) - cross, square

@Mddle (jalaprapata) - water-
fall

@elY (jalabayu) - climate

@6l (jagata) - universe
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el e (alapattana) - water
level

@@ (illa) - district

@ @19 (jaliyabaspa) - wa-
ter vapour

@I (juara) - tide

&€l (jharanad) - spring

8@ (jhada) - storm

@6@16Qd (trikonabhtimi) -
delta

QYR (tusara) - snow

QIS (tophana) - cyclone

699! (deSa) - country

Q1d (dwipa) - island

QA& (dwipapuiija) - group
of island

QI (draghima) - longitude

s (diga) - direction

Jolal (dhrubatara) - pole star

el (dhaaf) - smoke

@@ (nadi) - river

@1 9Ll§l (nadi muhana) -
mouth of the river

R P8 L@ (nadira
milanasthala) - confluence

@Ol (nagara) - city

@ (naksatra) - star

RLIPP (nadiktla) - river bank
QR QM (nadira Salya) - river bed
@@ (nala) - canal

deo (parbata) - mountain
d@ (pabana) - air

dYQ (patu) - sediment

diQle (pahada) - hill

didl (paga) - weather

dél@1 (pranall) - channel
@2 (padia) - field

Qﬂ@éﬂ (puskarini) - tank

dm] (palli) - hamlet

IR QLI (pradhanarasta) -
street, main road

921 (pruthibi) - earth /world
d6Q< (pradesSa) - province
Q@@ (banya) - flood

Qle' (bata) - way

Q@Q€l (baruna) - Neptune

Q2 (budha) - Mercury

Q@2% (bhuhaspati) - Jupiter
@9/&} (brahmanda) - cosmos
QI (bayu) - wind

@@ (bijuli) - lightning
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Q¥ (baspa) - steam/vapour
Qg (barsa) - rain

QQ (barapha) - ice

W' (bhatta) - ebb

Qo (bhutala) - ground

g (bhupristha) - earth crust
AIRQE (malabhiimi ) - plateau
e 9L (mangalagraha) - Mars
CIQ@E (marubhiimi) - desert
FIRICQS (mahadesa) - continent
6719 QI (mausumibayu) -

monsoon
121991 (mahasagara) - ocean

6¢1e) (megha) - cloud

QxR (rajadhani) - capital
Q@Y (rajya) - state

&3 (Sani) - Saturn

SISie@1 (S8akhanadi) - branch

river

@ (Sukra) - Venus

g3l Q6! ($ukhila paga) - fair
weather

Q6P (Srunga) - cliff

de@ | QLI (sadaka/rastd) -
road

Qﬂ@@@fl (samatala bhiimi) -
plains

4@ (samudra) - sea

QLY@ (samudra kula) - sea
beach, sea-shore

49 (sahara) - rown

ceol I (saharafichala) - urban

glfj‘{ (surjya) - sun

%ﬁq@Qﬂ (strjyakirana) - sun-
shine

%ﬁHIOQIGI (surjyoparaga) -
solar eclipse

6QR@AG (sourajagata) - solar
system

WG (sthalabhaga) - land mass
@@ (hrada) - lake

I. QQMIew @€ (rutumananka nama) - Name of

seasons :
1Y (grisma) - summer
] (barsa) - rainy-season

SQQ (Sarata) - autumn

62¢18 (hemanta) - dewy-sea-
son
e (8ita) - winter, fall
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@da (basanta) - spring

g (barsa) - year

A (masa) - month
d9 (paksa) - fortnight
agle (saptaha) - week

@@ (dina) - day

il (ghanta) - hour

ARG (miniti) - minute
9]%65 (muhurtta) - moment
646@¢ (sekenda) - second

s. ARFIPEQ QIFl (dina manankara nama) - Name of the

days:

6QFIRIQ (soma-bara) - Monday 9t
AP (mangala-bara) - g

Tuesday

QIR (guru-bara) -Thursday
2QIQ (Sukra-bara) - Friday
S89IQ (Sani-bara) - Saturday

Q¥RIQ (budha-bara) - Q@LIQ (rabi-bara) - Sunday

Wednesday

t. AIAIPE @1 (masamanankara nama) - Name of

Months :
699l (baisakha)
6e44| (jyestha)
28l (asadha)
9Qé! (Srabana)
@IQQ (bhadraba)
2Ige (adwina)
ok (karttika)
AIgeNQ (margasira)
6dlg (pausa)
¢l (magha)
TG (falguna)
69¢ (Chaitra)

(Corresponding English Months)
April - May

May - June

June - July

July - August

Aug. - September
Sept. - October
Oct. - November
Nov. - December
Dec. - January
January - February
Feb. - March
March - April
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u. deAIeea QI (digamanankara nama) - Name of
the directions :

ge (purba) - East QIl (bama) - Left
Q8¢ (paschima) -West elol (aga) - front
oLk (uttara) - North de (pachha) - back
Q@él (daksina) - South @@ (kada) - side
©@IQ16l (dahana) - Right diel (pakha) - side
v. QM 96wl (sankhya ganana) :

N @ (eka) 1 one

9 Q@ (dui) 2 two

q G0 (tini) 3 three

¥ QIR (chari) 4 four

8 eld(paficha) 5 five

) 22 (chha-a) 6 Six

) % (sata) 7 seven

r 2O (atha) 8 eight

\ @2 (naa) 9 nine

Ro  Qdl (dasa) 10 ten

(N ol (egara) 11 eleven
R9 QI (bara) 12 twelve
RN 6L (tera) 13 thirteen
RY QY (chauda) 14 fourteen
RE& W (pandara) 15 fifteen
R 69w (sola) 16 sixteen
9 4O (satara) 17 seventeen
R" 2O (athara) 18 eighteen
e¢  @&i¢ (Tnisa) 19 nineteen
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90
IR
99
9
9%
98
99
99
or
AN

Mme
mo
qen
ny
mné
n
mo
mr
mc

¥R
89
¥
8y
88
¥
¥9
4N

6@1e4 (kodie) 20
6RIRS (ekoiSa) 21
QIREl (baisa) 22
RS (teiSa) 23
©@4 (chabisa) 24
54l (pachisa) 25
@04l (chhabi$a) 26
ARIRG (sataisa) 27
20! (athaisa) 28
28154 (anatrisa) 29
O (tirisa) 30
RO (ekatirisa) 31
QG4 (bati$a) 32
6009 (tetri$a) 33
9G4 (chautri$a) 34
IRG9 (paifitri$a) 35
204! (chhati$a) 36
ARG (saifitriéa) 37
204 (athatrisa) 38
2SIQIPEl (anachalisa) 39
QIR (chali$a) 40
I@QIR4 (ekachali$a) 41
QARG (bayalisa) 42
60D (teyaliSa) 43

CRQUPE (chuardlisa) 44
JRRIPE (paifichali$a) 45

@RS (chhayali$a)

ARQIPEl (satachalisa) 47
204l (athachalisa) 48
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twenty
twentyone
twentytwo
twentythree
twentyfour
twentyfive
twentysix
twentyseven
twentyeight
twentynine
thirty
thirtyone
thirtytwo
thirtythree
thirtyfour
thirtyfive
thirtysix
thirtyseven
thirtyeight
thirtynine
forty
fortyone
fortytwo
fortythree

fortyfour
Jfortyfive
fortysix
fortyseven
fortyeight



(Note : From 21 ekoi$a up to 48 athachali$a a variant pronun-

ciation is extant, where last $a (9l is pronounced as §i (%1) e.g.
ekoi$a = ekoi$i, baiSa = baisi, tiri§a = tirisi, chali§a = chaliSi

etc.)

g ¢
80O
&Q
89
&M
8y
88
8D
89
&
& C
o
BN
99
5M
9%
9%
99
99
S0
DA\
90
AN
29
oM

2SIRIS! (anachasa)
JdQIS! (pachasa)
% (ekabana)
QR (bauna)
60da (tepana)
QY@ (chuabana)
oLlee (pafichabana)
2de (chhapana)
oY (satdbana)
2Ol (athabana)
28I]0 (anasathi)
Q10 (sathie)
@90 (ekasathi)
QI”0 (basathi)
6090 (tesathi)
o@80 (chausathi)
dj@(paﬁchasathi)
@80 (chhasathi)
Ae/0 (satasathi)
200 (athasathi)
861@0@ (anasturi)
Q@@ (saturi)
(a2t (ekastari)
QIR (bastari)
609Q (testari)

49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65
66
67
68
69
70
71
72
73
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fortynine
fifty
fiftyone
fiftytwo
fiftythree
fiftyfour
fiftyfive
fiftysix
fiftyseven
fiftyeight
fiftynine
Sixty
sixtyone
Sixtytwo
sixtythree
sixtyfour
sixtyfive
SIXtySix
sixtyseven
sixtyeight
sixtynine
seventy
seventyone
seventytwo

seventythree



9%  9R9Q (chaustari) 74 seventyfour
o8 ol (pafichastari) 75 seventyfive

99 2'dQ (chha’stari) 76 seventysix
99  Je9A (satastari) 77 seventyseven
or  20oga (athastart) 78 seventyeight
9C¢  2aIYd (anaasi) 79 seventynine
Fo &4 (aéi) 80 eighty

Fe QMR (ekaasi) 81 eightyone
F9 Qg4 (bayaasi) 82 eightytwo
N 6OAURE (teyaasi) 83 eightythree

Y 60124l (chaurdadi) 84 eightyfour
rs  ollei(paiichdasi) 85 eightyfive
9  9lRE (chhayaasi) 86 eightysix

o QoY (satdasi) 87 eightyseven
T 20I2d (athaasi) 88 eightyeight
¢ 2SIe6eQ (ananabe) 89 eightynine
o @6Q (nabe) 90 ninety

R Q26 (ekanabe) 91 ninetyone
¢9 QUIPER (bayanabe) 92 ninetytwo
(N CLUPER (teyanabe) 93 ninetythree
C¥  69QUR6Q (chuaranabe) 94 ninetyfour
¢8 o JR6e (paiichdnabe) 95 ninetyfive
(Y QUIPER (chhayanabe) 96 ninetysix
(9 dRI96Q (satanabe) 97 ninetyseven
¢ ZOIK6Q (athanabe) 98 ninetyeight
¢ 2R (aneSwata) 99 ninetynine

Qoo JI6L (Sahe) 100 hundred
900 QREIL (duiSaha) 200  twohundred
Moo GRER (tinisaha) 300  threehundred



¥00 QISR (chari$aha) 400  fourhundred

goo ol ke (pafichaSaha) 500 fivehundred

9oo g’¢R (chha’$aha) 600  sixhundred

Qo000 YR 29I, Qd ¥ (eka hajara, dasa Saha) 1000 one
thousand/ten hundred

Q0000 QF @8I (dasa hajara) 10000 ten thousand

Rooooo Y@ mA (eka laksa) 100000 one lakh

0000000 Y@ 6QI5 (eka koti) 10000000 one crore

da¢l (prathama) - first

Q@m (dwitlya) - second

Q1% (trutlya) - third

©@8l (chaturtha) - fourth

€£]ﬂ(paﬁchmna)¢ﬁﬁh

A (sastha) - sixth

A9 (saptama) - seventh

2] (astama) - eighth

@Q¢1 (nabama) - ninth

Q991 (daSama) - tenth

RIS (ekadaSa) - eleventh

Qla<l (dwadasa) - twelfth

Q6Q4 (trayodasa) - thirteenth

@@w@f‘él (chaturda$a) - fourteenth

ol _losl (pafichada$a) - fifteenth

69194l (sodasa) - sixteenth

QAGQ4 (saptadasa) - seventeenth

2/IQE (astadasa) - eighteenth

@R&@°4 (Ginabirnsa) - nineteenth

Q°8 (birh$a) - rwentieth
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6@2 9@ : 0dia prabachana - Odia proverbs
URl6n (ARER) 99 Qg (akale [ature] niyama nasti) - necessity knows no

law.

28 2 04 Ql6e (anti chhuri tanti kate) - to cut throat by kinsmen

26 @6d 20 Qe (ati darpe hata lanka) - pride goes before its fall.

20 eme @Q@Gﬁ) JQ! (ati lembu chipudile pita) - too much of everything is
good for nothing.

26 9006 691ee fa (ati parichaye gauraba nasta) - too much familiarity

breeeds contempt.
%6 02 69108 A (ati bhakti chorara laksana) - oo much courtsey, too

much crafft.

ged R Qe A (alapa dhana bikala mana) - a light purse makes a heavy
heart.

PR QAT QY (alasuara barabati chasa) - the grand design of the
incapable.

?JQ@@@ WRQ QI (araksitaku daiba saha) - god protects the helpless.

200 P6RRd 699099 (agata chadheiki besarabatd) - to count the chicken
before they hatched.

g2 Qe @%@ﬁ‘l@ (endua dhauda sijhubudaku) - man of limited power/
knowledge.

60 dUeq QU ?PI@u (ete sapanaku rati nahi) - too many desires too little
time.

el Qe aal (eka bhadira para) - birds of the same feather.

6 466r @6l QR (odha sange banabhua bai) - one foolish man following
another.

046 609 @9a¢| (kantake naiba kantakam) - dimonds cuts diamond.

@2l AIFER 6QlE (katha majile mota) - to make a mountain out of a mole hill.

QP JIRQ §69 690 (kali gaira bhinne gotha) - out of the fold.

daml ¢ 92 Q& (khaila ghara pua ranka) - abundance fosters want.

oy cdlonl Q13 (gatasya $ochana nasti) - let by gone by by gone or let the
deadbury its dead.

PRl 6018 96T Q@ (garajila megha barase nahifi) - barking dog soldom
. bites.
ol @t dFERe! (gan kania singhaninaki) - familiarity breeds contempt or
a prophet is not honoured in his own country.
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6l0 FIGeR @&l Qleo (gotha matile khandia mate) - unity brings strength
to the weak.

ERIQQl 6RIEE 6460 ¢lI6w 6969 (godara kode jete made sete) - no profit no

loss in a baseless work.

YAkl @’G‘QI@ QIR @9 (ghoda chha tankaku dana natanka) - to incur
expenditure dispropotionate to the benefits.

QIR @ P& QTR 699 (chali najani batara dosa) - a bad workman quarrels
with his tools.

Q6@ JeM QRN QIEY (chake gale barahate) - fo escape with an excuse.

601Q AR 691Q SEeR (chora mana chora ganthire) - a guilty mind is always
suspicious.

A1) RN 680 QQQ (tini tundare chheli kukura) - a lie told thousand times
is truth.

QP! QR JLEQ QI6Q (tulast dui patraru base) - morning shows the day.

YAk 6 60m (telia mundare tela) - fo carry coal to New Castle.

AU A 90 Rlee (dhira pani pathara kate) - slow and steady wins the race.

QI%:I ?l@ @Il €& (nana muni naana mata) - many men many minds.

) A0 @QNNE] @M (nahifi mamutharu kanamamu bhala) - something is
better than nothing.

A9 e YoSasa AN (papa dhana prayadchittare jae) - ill got ill spent.

a¢tl QI02IER F99 694 (phampa mathiare $abada besi) - an empty vessel
sounds much.

Q2 A Myl @@l (bahu adambara laghu kriya) - much ado about nothing.

604 6RIRER qal QSQQ@U (besi lokare misa marenahifi) - too many cooks
spoil the broth.

691¢ AUEQ QPG Q@I (bojha upare nalita bida) - last straw on camel’s back.

90 @6R 09 f6R | 6906 @ 6208 TR (jatna kale ratna mile / jepari
karma separi phala) - as you sow, so shall you reap.

600& AL 626@ dol (jetiki china setiki pitha) - cut your coat according to
your cloth.

644I%) 6991 (jesaku tesa) - fit for tat.

6dI dIRIQ M@ QIRIQ (jora jahara mulaka tahara) - might is right.

6d1e6Q Qg1 Qal (jaubane markati rambha) - youth turns the ugly into
beautiful. .

QI ZIIQIE)GQ 2 Qeea Qe (sidha anguthire ghia bahare nahifi) - no success
without direct involvement.

Q10 26 Qd o (hata alase nisabanka) - loss due to laziness.
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